
บทท่ี 5

วัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจำชาติญ่ีปุน

1. ความหมายของดนตรีประจำชาตีในสังคมวัฒนธรรมญ่ีป่น

ดนตรีเป็นโสตศิลป็ หรือเสียงที่เต็มไปด้วยศิลปะแห่งการสร้างสรรค์ของมนุษยชาติ มนุษย์ 
เป็นผู้สร้างสรรค์ดนตรีขึ้นมา เพื่อต้องการให้เห็นความงดงามของเสียง อ้นเป็นความลามารถของ 
มนุษย์ที่ร้อยเรียงองค์ประกอบต่าง  ๆของโสตศิลป็ การทำให้ผู้เรียนได้รับรู้ ได้สัมผัสกับโสตศิลปั ก็ 
คือวิชาที่ว่าด้วยความงาม ความไพเราะ (ณรุทธ์ สุทธ์จิตต์, 2545)

ส ุนทรียศาสตร์ พจนาน ุกรมค ์พท ์ ศิลปะ อังกฤษ-ไทย 2530 : 6 ได้ให้คำนิยามว่า 
สุนทรียศาสตร์ คือวิชาที่ว่าด้วยความชาบซึ้งไนคุณค่าของสิ่งที่งดงาม ไพเราะ หรือรื่นรมย์ ไม่ว่า 
จะเป็นธรรมชาติหรืองานศิลปะ

ดนตรีเป็นงานศิลปะ ประเภทวิจ ิตรศิลป็ สาขาโสตศิลป็ อ ้นเป ็นความงามที่สร้างสรรค์ 
ขึ้นมา ทำให้ตรงใจ ประทับใจ เป็นศิลปะบริสุทธิ้ ที่สร้างขึ้นด้วยสติปัญญา ความรู้สึก และทักษะ 
เพื่อสนองความต้องการทางร่างกายและจิตใจ มุ่งความสวยงาม ความไพเราะ และรับรู้ด้วยหู

การสอนดนตรีหร ือการถ ่ายทอดดนตรี ถ ือเป ็นส ุนทรียศาสตร์ อ ้นเป ็นศาสตร์ท ี่ล ึกซ ึ้ง 
เกี่ยวกับการพัฒนาจิตใจของมนุษย์โดยเฉพาะ (อ้างถึง สถิต วงค์สวรรค์, 2540 : 190)

ผลการ่วิเคราะห์ข้อมูลจากเอกสาร บทความ ตำรา ผลจากการสัมภาษณ์ Focus group 
พบว่า ประเทศญี่ป่นนั้นถือได้ว่าเป็นประเทศหนึ่งที่มีเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมที่เก่าแก่และมีการ 
สืบสานและลืบทอดวัฒนธรรมต่างๆ ให้กับประชากรอย่างเคร่งครัดและต่อเนื่องมาเป็นระยะเวลาที่ 
ยาวนาน ว ัฒนธรรมญ ี่ป ่นน ั้นม ีความโดดเด ่นในหลายด้าน อาทิ ว ัฒนธรรมด ้านการแต ่งกาย 
วัฒนธรรมด้านภาษา และวัฒนธรรมด้านการดำรงชีว ิต วัฒนธรรมหนึ่งท ี่ม ีความสำคัญและมี 
กระบวนการลืบทอดที่ผนวกวัฒนธรรมด้านอื่นๆไวิในการสืบสานและลืบทอดได้คืนั้นคือ วัฒนธรรม 
การดนตรีญี่ปุน

จากบทความและเอกสารจาก Tokumaru Yosihiko ได ้เข ียนถ ึงร ูปแบบสังคมและ 
วัฒนธรรมของญ ี่ป ุน'ไว ้,ว่า ร ูปแบบของส ังคมและวัฒ นธรรมญ ี่ป ุนน ั้นม ีความเป ็นเอกล ักษณ ์ 
โดยเฉพาะด้านการปกครองในเรื่องของระบบชนชั้นและสถานภาพทางสังคมเพื่อให้เถิดระบบและ 
กระบวนการในการปกครองและสิทธิสภาพในด้านต่างๆ (Tokumaru Yosihiko, 2003)
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ในสังคมญี่ป ่นมีการจัดลำดับความสูงตํ่าทางสังคมทำให้เกิดสิทธิต่างๆขึ้น สังคมถูกแบ่ง 
ตามความสูงตํ่าฃองอาชีพ รูปแบบการแบ่งซนชั้นทางสังคมในประเทศญี่ป ่นนั้นล่งผลถึงรูปแบบ 
ว ัฒ น ธรรม ในด ้านต ่างๆของส ังคม ญ ี่ป ่น รวม ถ ึงด ้านว ัฒ นธรรม การดนตร ีในป ระเทศญ ี่ป ่น  
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในยุคเอโดะ ( The Edo Period) ในราวปี ค.ศ. 1600 -  1868 ซึ่งประเทศญี่ป่นได้ 
มีการเปลี่ยนแปลงในด้านสังคมและการปกครองดังคำกล่าวว่า

“การแบ่งซนชั้นฐานะ เรียงลำดับจากล่างลุดดังนี คือ พ่อค้า 
เจ้าของกิจการ ซาวนาและซามูไร อันเป็นวัฒนธรรมตั้งแต่ลมัยเอโดะ 
และลืบทอดกันต่อมา”

( Tokumaru Yosihiko, ส ัมภาษณ ์10 เมษายน 2546)

วัฒนธรรมดนตรีนั้นถือได้ว่าเป็นวัฒนธรรมหนึ่งที่ผูกพันกับวิถีชีวิตชาวญี่ปุนดังจะเห็นได้ 
จากในทุกพ ิธ ีกรรมและการดำเน ินชีว ิตของชาวญ ี่ป ุนจะมีว ัฒนธรรมและการแสดงการละเล ่น 
ดนตรีเป็นเครื่องประกอบส่วนหนึ่งดังคำกล่าวของนักดนตรีที่ว่า

"คนญี่ปุนเชื่อว่า การเรียนดนตรีญี่ป่น การแต่งกายด้วยกิโมโน 
ลามารถบ่งบอกถึงความเป็นคนญี่ปุน”

(Tomiyama Seihin, ส ัมภาษณ ์12 เมษายน 2546)

ดนตรีประจำชาติคือ มรดกทางวัฒนธรรมที่ตกทอดลงมาอย่างไม่ขาดลาย โดยใช้ระบบการ 
สอนแบบโบราณ มากกว่าใช้โน้ตช่วย ถึงแม้ว่าจะมีการบันทึกโน้ตตั้งแต่ศตวรรษที่ 8 แล้วกิตาม 
ดนตรีประจำ'ชาติญี่ป่น ถูกสรรสร้างขึ้นโดยบรรพบุรุษและเกิดการยอมรับทางสังคม ลืบทอดต่อ 
กันมาในแต่ละยุคลมัย โดยเกิดจากการอนุรักษ์และการพัฒนา และได้รับกระแสวัฒนธรรมชาติ 
อื่นมาผสม ควบคู่กันมาโดยตลอด (Tokumaru Yosihiko, 2003) ลอดคล้องกับคำกล่าวที่ว่า

“ดนตรีญี่ป่นลืบทอดถึงปัจจุบันด้วยหสักการอนุรักษ์และพัฒนาเพื่อการ 
อยู่รอดของดนตรี”

(Tokumaru Yosihiko สัมภาษณ์ 10 เม.ย. 2546)
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จากการศึกษาเอกสารในการวิจัยครั้งนี้ Yamaguchi Osamu กล่าวถึงดนตรีประจำชาติ
ญี่ปุนว่า

“ดนตรีประจำชาติญี่ปุนในมุมมองจากประวิติศาสตร์ดนตรีที่ใช้เครื่องดนตรี โกโตะ (Koto) 
อันเป็นเครื่องดนตรีที่ใซวิธีการเกิดเลียงโดยการดึงลายโซโกกุ (Soukyoku)^มีรูปร่างเป็นเครื่องดนตรี 
สี่เหลี่ยมยาว  ๆ เป็นเครื่องดนตรีที่มีวิวัฒนาการมาจากเครื่องดนตรีประเภท Zither จากเครื่องดนตรี 
harpsichord และเปียโน มาผสมผสานกันแต่ใช้กันในแถบเอเชีย คือ มองโกเลีย จีน เวียตนาม 
และเกาหลี เมื่อคนญี่ปุนมองเครื่องดนตรี โกโตะ (Kotohะมีความรู้สึกอันหนึ่งที่ว่า เครื่องดนตรีนี้ 
ไม่น ่าจะเป็นของชาวญี่ป ่นแท้  ๆ น ั่นย่อมแสดงให้เห็นถึงการแพร่กระจายของวัฒนธรรมดนตรี 
ตั้งแต่อดีต ซึ่งถ้าคืกษาวัฒนธรรมของการเกิดดนตรีแล้ว จะสามารถเช้าใจถึงประวัติศาสตร์ทาง 
มนุษยํใด้ด้วย

นอกจากวัฒนธรรมดนตรีที่มีการผสมผสานวัฒนธรรมจากภายนอกแล้ว ภาษาญี่ปุนเอง 
ก็เป็นวัฒนธรรมที่เกิดจากประเทศเพื่อนบ้าน เซ่น จีนและเกาหลี เป็นต้น แต่เมื่อรับวัฒนธรรม 
แล้วมีการปรับใช้ในวัฒนธรรมญี่ป่น จนกลายเป็นรากทางวัฒนธรรมของญี่ปุน นั่นคือคุณค่าของ 
วัฒนธรรมดนตรีญี่ปุนที่เกิดขึ้น”

จากการศึกษาเอกสารของ Tanaka Kenji ได้ให้ความหมายของดนตรีประจำชาติญี่ป ุน 
ไว้ว่า “ดนตรีประจำชาติญี่ปุน คือดนตรีทุกชนิดที่รับใช้สังคมญี่ปุน ทั้งพิธีกรรมทางศาสนา และ 
พระราชพิธี รวมถึงดนตรีสำหรับสามัญซน โดยเฉพาะดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) เป็นดนตรีที่รับ 
ใช้สังคมในมุมที่กว้าง และให้โอกาสคนเรียนไต้มากที่สุด"

ในอดีตดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) สงวนไว้เพื่อคนพิการทางสายตา คือพวกที่เรียนแก 
ทักษะด้วยความจริงจัง และเพื่อประกอบอาชีพ แต่ในอีกมุมหนึ่งอังมีผู้เรียนอีกจำนวนมากที่เป็น 
ผู้หญิงหรือผู้ที่มีฐานะทางสังคมที่ดี มีโอกาสเลือกเรียนเพื่อยกระดับฐานะทางสังคม นอกจากนั้น 
ประเทศณี่ป ุนได้ยกให้เครื่องดนตรี โกโตะ (Koto) เป็นตัวแทนของวัฒนธรรมดนตรีญี่ป ุนได้เลย 
(Tanaka Kenji, 2004)

จากการศึกษางานวิจัยของ Inoue Kazuo ได้ค้นพบความหมายของดนตรีประจำชาติไว้ 
ว ่า“ดนตรีประจำชาติญ ี่ป ุนเป ็นวัฒนธรรมทางดนตรีท ุกๆชนิดที่ม ี'ในประเทศลังลมความรู้ล ีบ 
ทอด ตกทอดเป็นรุ่น ๆโดยรับอิทธิพลจากวัฒนธรรมของชาติอ ื่นๆ ผสมผลานอย่างกลมกลืนมา 
โดยตลอด แต่อย่างไรก็ตามเมื่อได้ยินสามารถบอกได้ว่านั่นคือดนตรีญี่ปุน มันคือเอกลักษณ์ของ 
ประเทศญี่ป่นแท้ ๆ” (Inoue Kazuo, 2005)

จากการศ ึกษาเอกสารของ Tsukitani Tsuneko ได ้แบ ่งชน ิดของดนตรี(Tsukitani 
Tsuneko, 2003) ดังนี
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วัฒนธรรมการดนตรีเริ่มม ีการแบ่งชนชั้นและชนิดของดนตรอย่างชัดเจนมากขึ้น โดย 
ดนตรีประจำชาติญี่ปุนในยุคเอโดะนั้นจะมีการแบ่งประเภทของดนตรีไว้ 3 ระดับคือ

1. ดนตรีประ๓ ท Gagaku เป็นดนตรีที่ใช้โนการบรรเลงในพระราชวัง สำหรบพิธีกรรม 
และพระราชพิธีต่างๆ เคร่ิองดนตรี'ที่ใช้'จะมี โซโกกุ (Soukyoku) เคริ่องเป่า และ 
เคริ่องตีอื่นๆ

2. ดนตรีประเภท Noh เป็นดนตรีสำหรับพวกโชกุน โดยใช้ Flute Yokobue เครื่องตี 
กลอง 3 ชนิด

3. ดนตรีประ๓ ท Koto เป็นดนตรีสำหรับพวกสามัญซน เรียก Soukyoku

ความหมายของดนตรีประจำชาติญ ี่ป ุน จากม ุมมองของน ักการค ืกษา Tsukitani
Tsuneko กล่าวว่า"ดนตรีประจำชาติ ค ือวัฒนธรรมที่เก ิดขึ้นแล้วสืบทอดต่อ  ๆ ก ้นมาโดยมิได้ 
หายไป และมีการพัฒนาตามกาลเวลา ปรับให้เข้าก้บยุคลมัย ดนตรีประจำ'ชาติญี่ปุน เป็นวิถีชีวิต 
ของคนญี่ป ุน’’และจากการสัมภาษณ์ครูในบ้านดนตรีต่าง  ๆ พบว่าดนตรีประเภทหนึ่งที่ถ ือได้ว่า 
เป็นดนตรีประจำชาติและได้รับการยอมรับจากสังคมญี่ป ่นให ้ม ีการบรรเลงทั่วไปโดยไม่จำกัด 
สถานะและถือว่าเป็นดนตรีประจำชาติ นั้นคือดนตรีประเภท โซโกกุ (Soukyoku) ดังคำกล่าว
ที่ว่า

“ดนตรีญี่ป่น โดยเฉพาะดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) ถือว่าเป็นลมบิต 
ประจำชาติอันเาค่า ที่บรรพบุรุษของเราสร้างสรรค์และพัฒนาขึ้น 
รวมทั่งให้คนธรรมดาสามัญชนได้มีโอกาสเรียนตามปรารถนา ไม่กีด 
ก้นสถานะ”

(Yonekawa Hirae,สัมภาษณ์ 11 เมษายน 2546)

"เราถือว่าดนตรีชนิดนี้เป็นสมบัติของชาติ นั้นเป็นสิ่งสำคัญที่เรา 
ต้องให้เกียรติกับมรดกของประเทศ”

(Tomiyama Seihin,ส ัมภาษณ ์12 เมษายน 2546)

“เมื่อพูดถึงญี่ปุน ภาพของ Sakura ภูเขา Fuji ชุดกิโมโน และดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) 
จะเด่นชัดที่สุด”

(Nakashima Yasuko, สัมภาษณ์ 10 เม.ย. 2546)
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“เครื่องดนตรีโกโตะ (Koto) เป็นเครื่องดนตรีในแบบแผนดนตรี 
วัฒนธรรมญี่ปุน ที่มีความคุ้นเคยและนิยมใช้มากที่สุด ลำหรับคน 
ญี่ปุนจะเป็นเครื่องดนตรีที่นิยมใช้งานประเพณีเกือบทุกอย่าง’’

(แหล่งทีมา WWW.asahi-net.or.jp)
จากการส ัม ภ าษ ณ ์และสนทนากล ุ่ม  แล ะว ิจ ัยท างเอกส าร บทความ สร ุปได ้ว ่า 

ความหมายของดนตรีประจำชาติ หมายถึงดนตรีทุกประเภทที่ม ีในประเทศญี่ป ่นที่สร้างฃึนโดย 
บรรพบุรุษและเกิดการยอมรับทางสังคม มีการสืบทอดต่อกันในแต่ละยุคสมัย โดยเกิดจากการ 
อนุรักษ์และพัฒนา มีการรับใช้สังคมของคนญี่ปุนมาโดยตลอด ตัวแทนของดนตรีญี่ป่นคือดนตรี 
Soukyoku โดยใช้ โซโกกุ (Soukyoku) เป็นเครื่องดนตรี

2. ลักษณะเคร่ืองดนตรีประจำชาติญ่ีป่น

จากการด้นหาเอกสารและเว็บไซด์ ล ักษณะเครื่องดนตรีประจำชาติญี่ป ุน ประวัติดนตรี 
แบบแผนของวัฒนธรรมญี่ปุนมีประวัติศาสตร์ที่ยาวนานมาก รูปแบบของดนตรีญี่ปุนได้รับอิทธิพล 
จากประเทศจีน, เกาหลี มากว่าพันปี แต่เม ื่อรับเข้ามาแล้ว ก็ได้มีการเปลี่ยนแปลง ตัดแปลง 
รูปแบบทั้งเครื่องดนตรีและฟอร์มหรีอรูปแบบของดนตรีเป็นแบบฉบับของวัฒนธรรมญี่ปุน เครื่อง 
ดนตรีหลักๆที่รับเข้ามาแล้วเกิดการเปลี่ยนแปลงใหม่ก็ค ือ Shamisen, Shakuhachi และโซโกกุ 
(Soukyoku) (แหล่งทีมา WWW.asahi-net.or.jp)

จากการศึกษางานเอกสารของTanaka,Kenji พบว่าเครื่องดนตรี โกโตะ (Koto) นั้นเป็น 
เครื่องดนตรีที่ชาวญี่ปุนได้รับอิทธิพลจากเครื่องดนตรีจากประเทศที่มีการติดต่อสัมพันธ์กับต่างชาติ 
โดยเฉพาะประเทศจีนโดยนักประวัติศาสตร์เชื่อว่า โซโกกุ (Soukyoku) เกิดขึ้นที่ประเทศ;จีน และ 
เข้ามาที่ประเทศญี่ป ุนครั้งแรกในศตวรรษที่ 7-8 ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของ Tokumaru
Yoshihiko ที่กล่าวว่า'‘ชื่อของเครื่องดนตรี โกโตะ (Koto) ถ้าเขียนโดยภาษาจีนแปลว่าลิ้นของมังกร 
1 คิ้วของมังกร หรือ เขาของมังกร เพราะคนจีนเห็นรูปร่างของ โซโกกุ (Soukyoku) คล้ายกับอวัยวะ 
ของสัตวํในเทพที่ยิ่งใหญ่ที่ลุดคือมังกร" (Tokumaru Yoshihiko,2005)

จากการศึกษาพบว่าเครื่องดนตรี โกโตะ (Koto) นั้นเป็นเครื่องดนตรีประเภท Zither หรือ 
เครื่องดีดวางกับพื้นชนิดเดียวกับที่พบทั้วไปในเอเซียตะวันตก อาทิ เจงของจีน คายากุม คามุงโก 
ของเกาหลี และดานทราของเวียตนาม (แหล่งที่มา www.asahi-net.or.jp) เครื่องดนตรี โกโตะ 
(Koto) เป็นเครื่องดนตรีที่ทำจากไม้คีรีหรือที่เรียกว่า ไม้เพาโลเนียความยาวประมาณ 180 -190 
เซนติเมตร เป็นเครื่องดนตรีที่ฃึงด้วยสายเอ็นจำนวน 13 สาย

http://WWW.asahi-net.or.jp
http://WWW.asahi-net.or.jp
http://www.asahi-net.or.jp
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ส ่วนประกอบสำค ัญ ของ โซโกก ุ (Soukyoku) น ันจะประกอบไปด ้วย(แหล ่งท ี่มา 
www.asahi-net.or.jp)

1. ชิ้นส่วนหลักหรืออวัยวะหลักของ โซโกกุ (Soukyoku) จะเรียกว่า Ryuku (Dragon’s 
back) (หลังของมังกร) ผู้เล่นจะดีดหรือดึงสายด้วยมือขวา โดยมี Ji หรือนม ท่ี
เป็นขาตั้งของสายทั้งหมด

2. ส่วนท้ายของอวัยวะเรียก Ryubi (Dragon’s tail) จะเป็นส่วนท้ายที่ขมวดลายของ 
เครองดนตรีทั้งหมดไว้ เป็น 2 กลุ่ม กลุ่มละ 6 เลัน และ อีกกลุ่มมี 7 เลัน

<

3. Ji (Bridges) หรือนม จะพยุงสายทั้งหมดให้ตั้งขึ้น สามารถเคลื่อนที่ขึ้นลงได้โดย 
อิสระ เพื่อปรับระคับเสียงได้ทั้งหมด

http://www.asahi-net.or.jp
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4. Tsume (claws) เป็นเล็บที่สวมไว้ที่น ิ้วโป้ง ช ี้ และกลางของผู้เล่น เพื่อจะดีดหรอดึง 
ลายเวลาเล่น โซโกกุ (Soukyoku)

จากการศึกษาถึงรูปแบบวิธีการบรรเลงดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) ในประเทศญี่ป้นพบ1ว่ามี 
รูปแบบการบรรเลงในลักษณะดังต่อไปนิ้(แหล่งที่มา www.asahi-net.or.jp)

1. การนั่ง ตำแหน่งของผู้เล ่นจะต้องนั่งหน้าด้านขวาของเครองดนตรี ตำแหน่งที่ผู้เล่นดีด 
หรือดึงลายจะห่างจากปลายทางขวาสุด ประมาณ 3-5 ซ.ม. ด้านขวาของเครื่องดนตรีจะม 
หมอนเล็กๆ หรือขาตั้งหนุนให้สูงขึ้นเล็กน้อย ประมาณ 8 ซ.ม. และนิยมตั้งเครื่องดนตรีบน 
เสื่อ TaTaMi ในปัจจุบ ันผู้เล่นอาจจะมีขาตั้งเครื่องดนตรี โกโตะ (Koto) และผู้เล่นจะนั่ง 
บนเก้าอี้ในการบรรเลง

2. สวม pick ไว้ที่นิ้วโป้ง, ชี้ และนิ้วกลางของมือขวาผู้เล่นจะดีดหรือดึงลายของ โซโกกุ 
(Soukyoku) ด้วย Tsume ท ี่แปลว่าเล ็บทำด้วยงาช้าง เป็น pick ที่สวมไว้ที่น ิ้วทั้ง 3 
ลักษณะของ Tsume หรือ pick นิ’น จะสามารถบอกว่ามาจากลำนิกฃอง Yamada 
School หรือ Ikuta School ได้ ถ้าเป็นลูกศึษย์สำนักของ Yamada School ผู้เล่นจะสวม 
Pick หรือ Tsume ที่มีรูปร่างเรียว แหลม ท่านั่งจะนั่งตรงกับเครื่องดนตรี ลำหรับ Tsume 
ของ Ikuta School จะเป็นรูปสื่เหลี่ยม มุมลัมกัสลายของเครื่องดนตรีของนิ้วโป้งจะอยู่

http://www.asahi-net.or.jp
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ทางซ้าย ม ุมส ัมผ ัสสายของน ิ้วช ี้จะอย ู่ทางขวาและม ุมส ัมผ ัสสายของน ิ้วกลางจะอย ู่ 
ทางขวาเช่นกัน ท่านั่งของผู้เล่นจะเอียง 45 องศาเฉียงไปทางซ้าย

, >4 , — / • ร  '  '

3. การปรับระดับของเสียงผู้เล่นจะต้องปรับสายเพื่อปรับระดับของเสียงก่อนเริ่มต้นบรรเลงทัง 
13 สาย โดยเคลื่อน Ji (Bridge) หรือนมขึ้นลง ผู้เล่นจะปรับนมขึ้นลงจนกว่าจะได้บันได 
เสียง (Base Pitch) ที่ตนต้องการ โดยเริ่มปรับตั้งแต่สายที่ 1 จากข้างล่างสุด เรียกสาย 
ICHI (1), NI (2), SAN (3), SHI (4), GO (5), ROKU (6), SHICHI (7), HACHI (8), KU 
(9), ZYU (10), TO (11), I (12), KIN (13)
ตัวอย่างการปรับระดับเสียงในบันไดเสียงพื้นฐานสำหรับการบรรเลงดนตรีณี่ปุนดังนิ้

j> Hira-tyoshi("Rokudan""Midare" etc.)
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4. ดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) ในวัฒนธรรมญี่ป่น

จากการศึกษางานเอกสารTanaka Kenji พบว่า ดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) นั้นเป็นเครื่อง 
ดนตรีที่ได้รับอิทธิพลจากเครื่องดนตรีจีนในยุคเอโดะ โดยเริ่มจากการเป็นเครื่องดนตรีในราชสำนัก 
ญี่ปุนไว้สำหรับการบรรเลงในวาระต่างๆ โดยในช่วงแรกของดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) ใช้สำหรับ 
การบรรเลงในราชสำนัก สำหรับราชประเพณีที่สำคัญ เช่น ในดนตรี Gagaku เป็นต้น

ต่อมาเมื่อดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) ได้รับความนิยมในระดับชนชั้นปกครองและได้ถูก 
จำกัดการเล่นไว้ในราชสำนักสมัยเอโดะที่สงวนสำหรับอาชีพให้คนตาบอด เมื่อถึงสมัยเมจิจึงเปิด 
โอกาสให ้สตรีชาวญ ี่ป ่นท ี่เก ิดในตระก ูลผ ู้ด ีหร ือสาม ัญ ชนได ้ม ีโอกาสเล ือกเร ียนดนตรี โซโกกุ
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(Soukyoku) จึงเป็นเครื่องดนตรีที่แลดงสัญลักษณ์ของซนชั้นในประเทศญี่ป ่นกล่าวคือเป็นเครื่อง 
ดนตรีที่ไว้สำหรับ ชนชั้นนักปกครอง คนพิการ ตาบอดแล้วจึงกระจายลู่สตรีในตระกูลสูงสักดิ้และ 
สามัญชนเท่านั้น คนญี่ป ่นเชื่อว่าดนตรีญ ี่ป ่น ลามารถบ่งบอกฐานะและระสับชองซนชันได้เช ่น 
ดนตรี Gagahu สำหรับจักพรรติ ดนตรี Noh สำหรับซามูไร เป็นต้น (Tanaka Kenji, 2004)

จากการคืกษางานเอกสารของ Tokumaru Yosihiko พบว่าดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) ที 
ถ ูกป ิดก ั้นสำหรับคนตาบอดในสมัยเอโดะ หลังจากนั้น ต่อมาในสมัย เมจิได ้เริ่มแพร่หลายลู่ 
สามัญชนที่ม ีฐานะทางลังคมที่ด ี เพื่อให้ เด็กผู้หญิงที่ต ้องการเพิ่มคุณลมบ้ติของลูกผู้หญิงที่ม ื 
ฐานะทางลังคมและการเงินรวมทั้งบุคคลทั่วไปที่ไม่พิการได้เรียนดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) จึงเป็น 
เครื่องมือเพื่อเป็นสิงประสับตัวให้มีค่าสูงขึ้น โซโกกุ (Soukyoku) เป็นเครื่องดนตรีที่มืราคาแพงถือ 
เป็นสมบัติ ล ํ้าค่า ตังนั้น จึงเป ็นสมบัตใิห้ลูกผู้หญิงให้สำหรับนำไปบ้านผู้ชายเวลาจะแต่งงาน 
ผู้หญิงญ่ีปุนท่ีมืฐานะดีสมัยโบราณ จะต้องนำกิโมโนราคาหลายแลน ตู้เสื้อผ้าราคาแพง รวมทั้ง 
เครื่องดนตรีราคาสูง เช่น โซโกกุ (Soukyoku) เพื่อนำไปใช้เวลาแต่งงานที่บ้านผู้ชาย (Tokumaru 
Yosihiko, 2003)

จากการศึกษาทางเอกสาร พบว่าในสมัยเอโดะ เนื่องจากแนวคิดเรื่องของการแบ่งระสับ 
ชนชั้นทางลังคมเพื่อง่ายต่อการปกครองนั้นมืผลต่อการประกอบอาชีพในชนชั้นต่าง วัฒนธรรม 
ดนตรีประจำชาติญี่ป่นเป็นวัฒนธรรมหนึ่งที่ได้รับผลกระทบจากปรากฏการณ์ทางลังคมในครั้งนั้น 
โดยการอาสัยเครื่องดนตรีเป็นเครื่องมือทางการเมืองที่ต้องการจำแนกซนชั้น กล่าวคือภาครัฐได้มี 
การกำหนดให้อาชีพของนักดนตรีเป็นอาชีพเฉพาะสำหรับ ผู้พิการทางสายตาเท่านั้น สาเหตุหลัก 
ประการหนึ่งท ี่ภาครัฐได้กำหนดให้ผ ู้พ ิการทางสายตามืส ิทธิในการประกอบอาชีพนักดนตรีอ ัน 
เน ื่องมาจากความเช ื่อท ี่ว ่าผ ู้พ ิการทางลายตาน ั้นไม ่ลามารถประกอบอาช ีพอ ื่นๆได ้ ประกอบ 
ผู้พ ิการทางสายตานั้นม ืสมาธิด ีและมีโสตประสาทที่ด ีในการเทียบเสียงและบรรเลงเพลงต่างๆ 
รัฐบาลให้สงวนอาชีพนักดนตรีสำหรับคนตาบอด เพราะเห็นว่าถ้าไปแย่งอาชีพต่างๆแล้ว จะทำให้ 
คนตาบอดที่หูดี,น้ัน'ไม่มีงาน'ทำ (Tokumaru Yosihiku, 1993)

จากการศ ึกษาทางเว ็บไซด ์ พบว ่าดนตรีโซโกก ุ (Soukyoku) ได ้ถ ูกระบุให ้เป ็นวิชาชีพ 
สำหรับผู้พิการทางสายตาในยุคเอโดะ ในศตวรรษที่ 17 ได้พบผู้เชี่ยวชาญในการเล่นดนตรี โซโกกุ 
(Soukyoku) คือ Yatuhashi Kengyo ซึ่งเป็นนักดนตรีพิการทางสายตาที่ได้รับการยอมรับว่าเป็น 
นักดนตรีที่มืความชำนาญในการเล่นโซโกกุ (Soukyoku) เป็นอย่างมากในช่วงระหว่างปีค.ศ.1614- 
1685 ซึ่งเป็นนักดนตรีที่มืความลามารถสูงในการบรรเลง โซโกกุ (Soukyoku) จนได้รับการแต่งตั้ง
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ให ้เป ็น  Kengyo ซ ึ่ง เป ็นตำแหน ่งส ูงส ุดในฐานะน ักดนตร โซโกก ุ (SoukyokuXแหล ่งท ี่มา 
www.asahi-net.or.jp)

Yatuhashi Kengyo เป็นนักดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) ท ี่ก ่อให ้เก ิดการเปลี่ยนแปลง 
วัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) จนใด้รับการยอมรับว่าเป็นบิดาของดนตรีโซโกกุ 
(Soukyoku) (แหล่งที่มา www.asahi-net.or.jp) จากการศึกษาพบว่า Yatuhashi Kengyo ได้รับ 
การยกย่องว ่าเป ็นผ ู้ท ี่เผยแพร่ดนตรีโซโกก ุ (Soukyoku)Hแพร่หลายและขยายไปยังชนชันอ ื่น 
นอกเหนือจากการเป็นดนตรีสำหรับราชสำนัก วัดและสำหรับการประกอบอาชีพของผู้พิการเท่านัน 
กล่าวศึอ Yatuhashi Kengyo เป็นผู้ที่ทำการถ่ายทอดดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) ไปยังสตรีและ 
เด็กหญิงที่ม ีฐานะได้ศึกษาและบรรเลงดนตรีโซโกกุ (Soukyoku) จนทำให้ได้รับความนิยมต่อมา 
อย่างแพร่หลายในประเทศญี่ปุนด้งคำกล่าวที่นักวิชาการด้านดนตรีญี่ป่นได้กล่าวว่า

“ครู Yatuhashi Kengyo เป ็น ผ ู้เป ิด ป ระต ูด น ต ร ีโซ โกก ุ
(Soukyoku) ให้กว้างขึ้น ไม่จำกัดเฉพาะเป็นดนตรีสำหรับราชสำนัก 
หรือวัดหรือสำหรับคนตาบอดและผู้ชายเท่านั้น”

(Tokumaru Yosihiko, สัมภาษณ์ 10 เมษายน 2546)

“Yatuhashi Kengyo เปิดโอกาสให้ลูกผู้หญิงจากครอบครัวที่ม ี 
ฐานะ มีสกุลได้ม ีโอกาสเรียน เป็นการเปิดโอกาสให้คนญี่ป ่นที่ไม ่ 
พิการได้มีโอกาสได้เรียนดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) มากขึ้น”

(Inoue Kazuo 1 ส ัมภาษณ์9 เมษายน 2546)

จากแนวคิดและวิธีการด้งกล่าวทำให้ดนตรีโซโกกุ (Soukyoku) ได้รับความนิยมและถือ 
เป็นระเบียบปฎิบํตสำหรับเด็กสตรีฐานะดี และสามัญซนที่มีระดับ ชาวญี่ป่นที่น ิยมทำการศึกษา 
และบรรเลงดนตรีโซโกกุ (Soukyoku)^ จากการศึกษาพบว่าการที่ชาวญี่ป่นได้ให้ความสนใจกับ 
การศึกษาและการบรรเลงดนตรีโซโกกุ (Soukyoku) นั้นเนื่องมาจากการที่ซาวญี่ป่นเชื่อว่า ดนตรี 
ญ ี่ป ุนมีล ักษณะพิเศษต่างจากดนตรีตะวันตก คือดนตรีญ ี่ป ่นจะใช้สำหรับพิธ ีกรรมทางศาสนา 
ดนตรีญี่ปุนจึงเป็นดนตรีด้กดิ้สิทธ์ และมีคุณค่าทางศาสนา ผู้บรรเลงต้องเคารพและดำรงตามอยู่ใน 
ศีลธรรมและจริยธรรม ด้งความกล่าวที่ว่า

ดนตรีญี่ป่น เราถือว่าเป็นดนตรีที่ผสมผสานศาสนาพุทธจากจีนและเกาหลี เราไม่เน้นว่า 
เรียนเพี่อความสนุกสนานอย่างเดียว แต่แฝงไว้ถึงการผึเกธรรมะของชีวิตด้งคำกล่าวที่ว่า

http://www.asahi-net.or.jp
http://www.asahi-net.or.jp
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"ดนตรี โซโกกุ (Soukyokü) หรือดนตรีญ ี่ป ่นอื่นๆ ใช้ในงานทาง 
ศาสนาหรือบรรเลงในพิธีการ พิธีกรรมต่างๆ คนญี่ป่นต้องเคารพ"

(Nakasima Yasuko, สัมภาษณ์ 10 เมษายน 2546) 
“ดนตรีญี่ปุนเป็นสงสักดิ้สิทธิ้ ผู้บรรเลงต้องมีความเคารพ 

มีความกต้ญญกตเวที มีศิลธรรม เราเน้นตลอดเวลาที่สอนดนตรี 
ญี่ป่น”

( Fukami Satomi, ส ัมภาษณ ์13 เมษายน 2546)

ความนิยมและความเชื่อในเรื่องดนตรีญี่ป ่นโดยเฉพาะอย่างยิ่งดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) 
ได้รับความนิยมแพร่หลายมาจนถึงในยุคเมจิซึ่งสภาพสังคมและวัฒนธรรมรองประเทศญี่ป ุนเริ่ม 
เปลี่ยนแปลงไป กล่าวคือเป็นสมัยที่ร ูปแบบการแบ่งชนชั้นวรรณะได้ลดบทบาทลง แนวคิดเรื่อง 
การใช้ดนตรีเป็นเครื่องมือในทางการเมืองการปกครองได้หดหายไป ทำให้สามัญซนมีสิทธิในการ 
เลือกเรียนดนตรีได้ตามความถนัดและความสนใจ จนก่อให้เกิดสำนักดนตรีต่างๆเกิดขึนมากมาย 
ดังคำกล่าวที่นักวิชาการดนตรีได้กล่าวว่า

“ สมัยเมจิ ยกเลิกการแบ่งชนชั้น ไม่ม ีโซกุน ทำให้ดนตรีญี่ปุนเริ่ม 
แพร่หลายสำหรับสามัญชน รวมถึงดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) ด้วย”

(Tokumaru Yosihiko, ส ัมภาษณ ์10 เมษายน 2546)

ดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) ได ้ถ ูกเป ิดโอกาสให้คนธรรมดาได้ม ีโอกาสเลือกเรียน ดังที่ 
กล่าวต่อว่า

“สมัยเมจิ ดนตรีไม ่ใช ่เครื่องม ือทางการเม ือง คนที่สนใจและมี 
ฐานะดี ก็สามารถเรียนโซโกกุ (Soukyoku)U สำนักดนตรีจึงเกิดขึ้น 
มากมาย เพราะมีคนนิยมอยากเรียนมากขึ้นจึงต ้องไปหาครูตาม 
บ้านสำนักต่าง  ๆ ที่ตนชอบ”

( Inoue Kazuo, ส ัมภาษณ ์9 เมษายน 2546)

จากการศึกษาพบว่า ในยุคเมจิดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) ได้รับความนิยมแพร่หลายอยู่ 
ระยะเวลาหนึ่งจนกระทั่งยุคเมจิตอนกลาง สังคมในเมืองเริ่มได้รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมตะวันตก 
อันเนื่องมาจากการที่ประเทศญี่ปุนเริ่มมีการติดต่อสื่อสารและค้ารายกับประเทศตะวันตกมากขึ้น 
และต้องการสร้างชาติให้มีความเป็นปีกแผ่นและมันสมัยทัดเทียมประเทศตะวันตก ดังคำกล่าว 
ที่ว่า
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“ ในยุคเมจิเป็นยุคที่ญี่ป่นได้วางพื้นฐานและวางแผนประเทศเพื่อ 
สร ้างความม ั่นคงให ้ก ับประเทศในด ้านเศรษฐก ิจและการเม ือง 
เพื่อให้ทัดเทียมกับประเทศตะวันตก”

(Tokumaru Yosihiko, ส ัมภาษณ ์10 เมษายน 2546)
ด ้วยความที่ต ้องการพ ัฒนาประเทศสู่ความเป ็นสากล จ ึงเร ่งร ีบปรับแผนนโยบายของ 

ประเทศ สู่ความเป็นตะวันตก ดังคำกล่าวที่ว่า

“เมื่อญี่ป่นได้สัมผัสตะวันตก ก็รู'ว่า พวกตะวันตกอยู่เหนึอญี่ป่นไม่ 
เฉพาะอารยธรรมการผลิตเท่านั้น ทางด้านความคิด จิตวิญญาณ 
พวกตะวันตกก็ชนะ ญี่ปุนจึงควรรับเอาอารยธรรมทั้ง 2 อย่าง ทำให้ 
าลายเป็นเริ่มต้นของวัฒนธรรมใหม่"

(Tokumaru Yosihiko, ส ัมภาษณ ์10 เมษายน 2546)

จากแนวคิดดังกล่าวทำให้วัฒนธรรมตะวันตกได้ริ่มเข้ามามีอิทธิพลในประเทศญี่ปุนโดย 
ได้รับการสนับลนุนจากภาครัฐทำให้ว ัฒนธรรมดนตรีโซโกกุ (SoukyokuAด้ถูกแยกออกจากวิถี 
ชีวิตของประชากรส่วนใหญ่ในประเทศณี่ปุน อันเนื่องมาจากประชาชนส่วนใหญ่หันมาให้ความ 
สนใจกับดนตรีตะวันตกแทนแต่จากการสืกษาพบว่าวัฒนธรรมดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) กลับ 
ไม่ได้สูญหายไปจากสังคมและวัฒนธรรมชาวณี่ปุน จากการสืกษาพบ1ว่า1ในยุคนี้กสับทำ,ให้สำนัก 
ดนตรีต่างๆมีการแพร่กระจายตัวมากขึ้น อันเนื่องมาจากการความรักในเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรม 
ดนตรีประจำชาติของกลุ่ม นักดนตรีและผู้ที่รักในชาติดังคำกล่าวที่ว่า

“ ด ้วยกระแสแห ่งค วาม เป ล ี่ยน แป ล งทำให ้ด นต ร ีโซ โกก ุ
(Soukyoku) ได ้ถ ูกเบ ี่ยงมาเป ็นอีกสังคมหนึ่ง แต่ก็ไม่ได้สูญหาย 
เหมือนกับถูกหลบซ่อนอยู่ในอีกมุมหนึ่ง”

(Tokumaru Yosihiko, ส ัมภาษณ ์10 เมษายน 2546)

“สำนักดนตรีในยุคนั้น กสับมีการแพร่กระจายมากขึ้น และยังมีการ 
ถ่ายทอดรุ่นต่อรุ่นด้วยซํ้า เพราะมีกลุ่มคนญี่ป้นได้อุ้มชู เกิดองค์กรเข้า 
มาคํ้าจุนให้การสนับสนุนทางทรัพย์สิน เพื่อให้ดำรงไว้ซึ่งดนตรี"

( Inoue Kazuo, สัมภาษณ์ 9 เมษายน 2546)
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จากแนวคิดและวิธีการดังกล่าวทำให้ดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) ยังคงได้รับการสืบทอดใน 
สังคมญี่ป่นมาอย่างต่อเนื่องจนกระทั่งในสมัยปัจจุบันรัฐบาลประเทศญี่ป่นได้เห็นความสำดัญฃอง 
วัฒนธรรมญี่ปุนในการที่จะถ่ายทอดองค์ความรู้ด้านต่างๆให้กับเด็กจึงได้มีการกำหนดในนโยบาย 
การศ ึกษาของประเทศโดยเด ็กญ ี่ป ่นต ้องลามารถเล ่นเครื่องดนตรีประจำชาติได ้ จากแนวคิด 
ดังกล่าวทำให้โรงเรียนในประเทศญี่ปุนจึงได้เริ่มมีการนำเอาดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) เช้ามาเป็น 
ส่วนหนึ่งของการเรียนการสอนในโรงเรียน(แหล่งที่มา www.asahi-net.or.jp) จนกระทั่งปัจจุบัน

ดังนั้น จากการคิกษาเอกสาร การสัมภาษณ์ และสนทนากลุ่ม สรุปได้ว่า เครื่องดนตรี 
โซโกก ุ (Soukyoku) เป ็นต ัวแทนของดนตร ีประจำชาต ิญ ี่ป ุน  เพราะได ้ร ับการถ ่ายทอดจาก 
บรรพบุรุษ สืบทอดต่อกันมาอย่างไม่ขาดสาย รวมทั้งใช้ในพิธีการต่าง  ๆ ควบคู่กับวิถีชีวิตคนญี่ป่น 
มาโดยตลอด ถึงแม้จะเป็นเครื่องดนตรีท ี่มาจากหลายประเทศแต่ก ็ได ้ถ ูกปรับแต่งให้กลืนมาใน 
วัฒนธรรมของญี่ป่น

5. พ้ืนท่ีในการคิกษา

วัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจำชาติญี่ป่นดั้งเดิมตั้งแต่สมัยเอโดะนั้น จะเป็นการ
ถ่ายทอดแบบ Oral Transmission เป็นการถ่ายทอดภายในครอบครัว เซ่น พ่อลอนลูก พี่สอน 
น้อง แม่สอนลูก มีความสัมพันธ์กันในครอบครัว มีความเคารพในความเป็นอาวุโส โดยไม่ได้เน้น 
ถึงความเก่งกาจทางด้านการ'ม้ฝึเมือเท่านั้น แต่เน้นถึงความมีมนุษยสัมพันธ์มากกว่า ไม่นิยมการ 
ใช้โน้ตหรือหนังสือประกอบการเรียน แต่นิยมการท่องจำและถ่ายทอดโดยผ่านวาจา การฝากตัว 
เป็นคิษย์ จะต้องมีการปรนนิบัติรับใช้ครูเพี่อแสดงถึงความกตัญณูและความตั้งใจจริงที่ต้องการ
คิกษ"หาความรู้

นักเรียนที่มาสมัครเรียนตามบ้านดนตรี ส่วนใหญ่มาเรียนเพราะชอบดนตรีหรือเรียนเพี่อ 
เตรียมความพร้อมเพี่อเป็นคุณลมบ้ติฃองลูกผู้ดีญี่ป่นที่เน้นว่าต้องมีวิชาจัดดอกไม้, ชงนํ้าชา และ 
เล่นดนตรีประจำชาติ ดังนั้นการเล่นดนตรีประจำชาติในสมัยเอโดะจึงไม่มีรูปแบบเฉพาะ แต่จะ 
ขึ้นอยู่กับบ้านที่จัดสอนดนตรีที่ต้องได้รับการถ่ายทอดโดยตรงจากครูผู้สอนในบ้านนั้น

ในการศึกษาครั้งนี้ผู้วิจัยได้ทำการศึกษาและดัดเลือกพื้นที่ในการศึกษาบ้านดนตรีประจำ 
ซาติญี่ปุนโดยศึกษาจากสภาพความเป็นบ้านดนตรีหรือสำนักดนตรีได้มาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน 
หากจะพิจารณาบ้านดนตรีที่ยังคงหลงเหลืออยู่ ซึ่งมีความเข้มแข็ง เข้มข้นทางวัฒนธรรมการ
ถ่ายทอดดนตรีประจำชาติญี่ป่น และเป็นแกนนำของวัฒนธรรมดนตรีประจำชาติญี่ป่นอันได้แก่

http://www.asahi-net.or.jp
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1. บ้านเซหะ (Seiha)
2. บ้านโยนิกาว่า (Yonekawa)
3. บ้านมิยากิ (Miyagi)
4. บ้านโตมิยาม่า (Tomiyama)

1. พื้นท่ีการสิกษา: บ้านเซหะ (Seiha)
วัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจำชาติญ ี่ป ุนของบ้าน Seiha โดยมีครู Nakasima 

เป็นครูผู้ถ่ายทอดโดยตรง สำหรับโรงเรียน Seiha เป็นโรงเรียนที่ม ีการถ่ายทอดดนตรีญี่ปุนโดย 
การถ่ายทอดแบบโบราณคือเน้นการท่องจำแล้วนั้น โรงเรียนยังใช้โน้ตแบบตัวเลข รวมทั้งการใช้ 
โน้ตบรรทัดแบบสากลอีกด้วย แต่เนื่องจากบ้าน Seiha จะมีลักษณะของความเป็นบ้านดนตรีที่ 
อยู่ในรูปแบบของโรงเรียนดนตรี จึงมีครูสอนถึง 30 ท่าน โดยมีหลักสูตร 2 ปี เป็นคอร์สการ 
เตรียมความพร้อม 1 ปี และคอร์สวิชาปฏิบัติเฉพาะอีก 1 ปี วิธีการประเมินก่อนการเรียนจะมี 
การทดสอบวิชาปฏิบัติเล่นเพลงบังคับ 1 เพลง และเพลงเสรี 1 เพลง วิชาสามัญ เช่น 
ประวัต ิศาสตร์ดนตรีประจำชาติญ ี่ป ุน โดยแบ่งย่อยออกเป็นวิชาทฤษฎีดนตรีญ ี่ป ุน, Music
ditation, การร้อง และการสอบสัมภาษณ์ เมื่อผ่านการวัดผลแล้วจึงเริ่มที่จะเรียนในความเป็น 
สากลแต่ยังเน้นถึงวัฒนธรรมของประเทศญี่ป ่นที่เข ้มข้นของโรงเรียน Seiha ที่ย ังหลงเหลือถึง 
ความกตัญญูกตเวที ความเคารพในอาวุโส ความนับถือบรรพบุรุษอันเป็นจุดมุ่งหมายสำคัญของ 
แนวคิดการถ่ายทอดวัฒนธรรมดนตรีประจำชาติญี่ป ่นในบ้าน โดยกล่าวได้ว่าคุณค่าของดนตรี 
ประจำชาติญ่ีปุนทำให้แสดงออกถึงความเป็นคนญี่ป ่นที่แท้จริง ความสัมพันธ์ของมนุษย์และ 
หลักธรรมของพระพุทธศาสนา รวบรวมกลมกลืนกันอย่างมีระเบียบ ดังนั้นนักเรียนทุกคนยังต้อง 
แสดงความเคารพต่อรูปภาพบรรพบุรุษที่ก ่อตั้งบ้านดนตรีแห่งนี้ และพระพุทธรูปแบบญี่ป ่นใน 
ห ้องเร ียนอ ันแสดงถ ึงความน ับถ ือในศาลนาพ ุทธ ผสมผสานของความเป ็นสากลที่ม ีเคร ื่อง 
เทคโนโลยีที่ทันสมัยในห้องเรียน (บ้านเซหะ Seiha, ลังเกต 1 0 เมษายน2546)

ครู Nakasima ได้กล่าวว่าความแตกต่างระหว่างคนที่เรียนดนตรีตะวันตกและดนตรี
ญ่ีปุน'ว่า ส่วนใหญ่คนที่เรียนดนตรีตะวันตกเพื่อความสนุก ความไพเราะ และความนิยมในสากล 
ตามแฟชั่นนิยมทั่วโลก แต่คนที่เลือกเรียนดนตรีญี่ป่นส่วนใหญ่ตั้งแต่สมัยเอโดะนั้น เลือกเรียน 
เพราะเป็นการเรียนที่ผสมผลานความเป็นคิลปะและศาสนา ที่เน้นความกตัญญูกตเวทีต่อผู้ใหญ่ 
การนับถือและให้เกียรติผู้ใหญ่ การปีกระเบียบวินัย ปีกความอดทน หรืออาจกล่าวได้ว่าปีกธรรมะ 
ของชีวิตควบคู่ไปกับการปีกเรียนดนตรีด้วย การเรียนดนตรีประจำชาติญี่ปุนจะใช้หลักของ
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พระพุทธศาสนาเป็นหลักยึดของการเรียนดนตรี อีกทั้งอดีตประเทศญี่ป่นยังมีการแบ่งชั้นวรรณะ
ซึ่งส่งผลกระทบต่อการเรียนดนตรีของแต่ละชนชั้นด้วยเช่นกัน คนญี่ปุนตังแต่อดีตและจนถึง
ปัจจุบันอีกมากที่คิดว่าการเรียนดนตรีประจำชาติเป็นการบ่งบอกถึงฐานะที่สูงส่งของครอบครัวหรือ 
ตระกูลด้วย(Nakasima Yasuko, ลัมภาษณ์ 10 เมษายน 2546)

1.1 ครูผู้ทำการถ่ายทอด
ครู Nakasima ได้รับการถ่ายทอดทางดนตรีประจำชาติโดยตรงจากคุณพ่อ โดยเน้นการ 

ถ ่ายทอดแบบการท่องจำและการใช้โน ้ตต ัวเลขโบราณบ้าง เพราะเพลงส่วนใหญ ่ท ี่ได ้ร ับการ 
ถ่ายทอดนั้นมาจากเพลงดั้งเดิม (Classical Music) ซึ่งครู Nakasima เองก็ใด้ประพันธ์เพลงใน 
รูปแบบใหม่ที่ได้รับอิทธิพลจากดนตรีตะกันตกมาเป็นแบบแผนของความคิด ทำให้มีอรรถรสทาง 
ดนตรีที่แตกต่างไปจากดนตรีดั้งเดิม อาจจะเป็นเพราะคนญี่ปุนลบัยใหม่นิยมความเป็นตะกันตก 
มาก นิยมฟังดนตรีตะวันตกมากกว่าดนตรีประจำชาติญ ี่ป ุน จ ึงทำให้ครู Nakasima เองต้อง 
พยายามที่จะทำให้ดนตรีณ ี่ป ุนเกิดความประทับใจในหัวใจของคนหนุ่มสาวมากขึ้น ตังนั้น จึง 
ต้องประพันธ์เพลงที่ม ีรสซาดของความเป็นตะกันตก เพื่อเอาใจคนรุ่นใหม่ด้วย รวมทั้งวิธ ีการ 
ถ่ายทอดที่ไม่เน้นเฉพาะการถ่ายทอดแบบโบราณดั้งเดิม แต่มีวิธีการถ่ายทอดแบบตะกันตก คือ 
ใช้บรรทัด 5 เลันด้วย ตังนั้นครู Nakasima จึงได้ประพันธ์เพลงรูปแบบใหม่ที่ใช้โน้ตลเกลช่วย 
จะทำให้ง่ายต่อความเข้าใจและการถ่ายทอดแต่สำหรับเพลงดั้งเดิมนั้นก็ยังนิยมการท่องจำหรือ 
การใช้โน้ตแบบตัวเลขดั้งเดิม(Nakasima Yasuko, สัมภาษณ์ 10 เมษายน 2546)

1.2 วิธีการถ่ายทอด
รูปแบบการถ่ายทอดดนตรีประจำชาติญ ี่ป ุนของโรงเรียนดนตรี Seiha นั้น ยังนิยมการ 

ถ่ายทอดโดย Oral Transmission หรือแบบโบราณดั้งเดิมที่ยังเน้นการจำที่ละท่อน ครูเชื่อว่าการ 
เน้นการท่องจำจะทำให้เกิดความกระจ่างและความเช้าใจในบทเพลงได้ลึกขึ้งมากกว่า ครูผู้สอนยัง 
จะใช้เครื่องดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) และ Shamisen เป็นเครื่องดนตรีในการถ่ายทอด

จากการศึกษาพบว่าเนื่องจากบ้าน Seiha จะมีลักษณะของความเป็นบ้านดนตรีที่อยู่ใน 
รูปแบบของโรงเรียนดนตรี จึงมีครูลอนถึง 30 ท่าน โดยมีหลักสูตร 2 ปี เป็นคอร์ลการเตรียม 
ความพร้อม 1 ปี และคอร์ลวิชาปฏิบัติเฉพาะอีก 1 ปี ว ิธ ีการประเมินก่อนการเรียนจะมีการ 
ทดสอบวิชาปฏิบ ัต ิเล ่นเพลงบ ังค ับ 1 เพลง และเพลงเสรี 1 เพลง ว ิชาสามัญ เช่น 
ประวัต ิศาสตร์ดนตรีประจำชาติญ ี่ป ่น โดยแบ่งย ่อยออกเป็นวิชาทฤษฎีดนตรีญ ี่ป ุน, Music
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ditation, การร้อง และการสอบสัมภาษณ์ เมื่อผ่านการวัดผลแล้วจึงเริ่มที่จะเรียน โดยมีหลักสูตร 
ดังต่อไปนี้(บ้านเซหะ Seiha, สังเกต 10 เมษายน 2546)

1. ประวัติดิลปะวัฒนธรรมของประเทศญี่ปุน เรียนสัปดาห์ละ 2 ชั่วโมง นักศึกษาต้อง 
เรียน 6 เดือน

2. วิชาดนตรีลังคีต (ความราบซึ้งในดนตรีญี่ปุน) โดยแบ่งเป็น
-  ประวัติดนตรีญี่ปุน
-  สไตล์การร้องเพลง (NOH)
-  การเปล่งเสียง
-  การสอนวิชาการละคร

3. การวิเคราะห์ดนตรี โคโตะ และประวิติดนตรี โคโตะ
4. สรีระของร่างกาย
5. ดนตรีญี่ปุนศึกษา โดยเน้นให้รู้จักการฟังเพลงญี่ปุน และความเข้าใจในดนตรีญี่ปุน
6. ภาษาณี่ป่นแบบโบราณ และแบบปัจจุบัน
7. ประวิติดนตรีตะวันออก
8. Harmony
9. ประวัติดนตรีตะวันตก
10. การประพันธ์

การใช้โน้ตเพลงพบว่าที่โรงเรียนนิยมใช้โน้ตแบบตัวเลขที่นิยมเขียนเป็นภาษาญี่ปุนจาก 
1-13 ตามจำนวนเล้นของ โซโกกุ (Soukyoku) โดยนับจากเล้นล่างของ โซโกกุ (Soukyoku) 
เป็นเล้นที่ 1 เป็นลำดับขึ้นไปจนถึงเล้นที่ 10 และต่อด้วย อิ, โตะ, ดิน การเล่น โซโกกุ 
(Soukyoku) น ั้นจะต ้องปร ับ เล ียงโดยปร ับนมแล ้วต ั้งเล ียงตามท ี่ต ้องการได ้ ป ัจจ ุบ ันได ้ม ี 
พัฒนาการของเคริ่องดนตรีให้มีเลียงตํ่าถึง 17 ลาย เพื่อการบรรเลงที่เป็นวงจะได้เกิดความ 
ไพเราะมากยิ่งขึ้น(Nakasima Yasuko, ส ัมภาษณ ์10 เมษายน 2546)

รูปแบบการประเมินผลของโรงเรียน Seiha จะต้องเล่นเพลงตั้งแต่เพลงบังดับและเพลง 
เลือกเสรี และมีการลอบวิชาเฉพาะแบบข้อเขียนทั้งหมด นอกจากนั้นยังมีการแสดงคอนเสิร์ต 
ของนักเรียนประจำปีทุก  ๆ ปีอีกด้วย เป็นการแสดงเป็นกลุ่มที่โรงเรียนและนอกสถานที่ด้วย(บ้าน 
เซหะ Seiha, สังเกต 10 เมษายน 2546)
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1.3 ผู้รบการถ่ายทอด

จากการศึกษาพบว่านักเรียนที่เลือกมาเรียนในโรงเรียน Seiha จะเป็นทั้งนิสิต นักศึกษา 
ปริญญาตรี หรือผู้ที่จบปริญญาตรีไปแล้ว ซึ่งมีวัยแตกต่างกันไปโดยไม่มีการจำกัดเพศและอายุ 
นักเรียนของโรงเรียน Sciha จะมีคุณสมบัติและกลิ่นอายของความเป็นผู้ด ีญี่ป ่นอย่างเหินได้ซัด 
ตั้งแต่การแต่งกาย, วาจาที่พูดอย่างไพเราะ, มารยาทการนั่ง, ยืน และการต้อนรับจะไม่เหมือน 
วัยรุ่นทั้วไป เพราะจะมีความระมัดระวังอยู่ตลอดเวลา แสดงความลำรวมเรียบร้อย นักเรียนส่วน 
ใหญ่ทิมาเรียนอยากจะเป็นครูดนตรีญี่ปุนต่อไป แต่มืบางส่วนที่มาเรียนเพราะความเป็นกุลสตรี 
ญ ี่ป ่นท ี่พ ่อแม ่อยากให ้มาแกให ้พร้อมในค ุณสมบ ัต ิของความเป ็นผ ู้ด ีญ ี่ป ุน(บ ้านเซหะ Seiha, 
สังเกต 1 0 เมษายน 2546)

2. พ้ืนท่ีการศึกษา: บ้านโยนิกาว่า (Yonekawa)

บ้าน Yonekawa เป็นบ้านดนตรีที่ตั้งอยู่ในแมนชั่น มี 4 ห้อง บริเวณรอบ  ๆ แมนชื่นจะ 
มีสวนญี่ปุน'ที่สวยงาม บ้าน Yonekawa ยังมีคุณยายที่ยังแข็งแรง แต่หูจะไม่ค่อยได้ยินต้องใส่ 
เครื่องฟังช่วย จากการสัมภาษณ์ ครู Yonekawa ที่เป็นลูกลาวของคุณยาย Yonekawa พบว่า 
ครู Yonekawa ได้รับการถ่ายทอดจากคุณพ่อและคุณแม่โดยตรง ซึ่งหลักสูตรทั้งหมดทางบ้าน 
Yoneowa จะเป็นผู้คิดค้นด้วยตัวเอง และที่บ้านนี้จะใช้โน้ต 13 เล้น Ito Hu โดยได้รับอิทธิพล 
มาจากบรรทัด 5 เล้นของดนตรีตะวันตก

จากการศ ึกษาพบว่าแนวค ิดท ี่สำค ัญของการถ ่ายทอดดนตรีประจำชาต ิญ ี่ป ่นในบ ้าน 
Yonekawa เชื่อว่าการสร้างความเป็นคนญี่ปุนที่เป็นแบบฉบับที่แท้จริงได้นั้น ควรจะส่งเสริมตั้งแต่ 
เด็กเล็กๆและเชื่อว่าดนตรีญ ี่ปุนมีคุณค่าของการสร้างความเป็นมนุษย์อีกทั้งความเป็นคนญี่ปุนที่ 
แท้จริง นอกจากนั้น ครู Yonekawa ยังเชื่ออีกว่าการเรียนรู้วัฒนธรรมดนตรีญี่ปุนอย่างเดียวคงไม่ 
เพียงพอลำหรับการสร้างคนญี่ป่นแต่ควรเรียนรู้วัฒนธรรมอื่นๆเป็นส่วนประกอบด้วยเช่นกัน

ความเป็นระเบียบเรียบร้อยของบ้าน Yonekawa ที่ต ั้งเครื่องดนตรีไว้อย่างเป็นสัดส่วน 
การจัดบริเวณลำหรับการเรียนผสมผสานกับบรรยากาศความเป ็นตะวันตกที่ม ีท ั้งการน ั่งแบบ 
ตะวันตกและการนั่งแบบพื้นเสื่อลามารถสร้างบรรยากาศได้อย่างกลมกลืน แต่นักเรียนดนตรีที่เข้า 
มาในบ้านดนตรีแห่งนี้ได้แสดงออกถึงมารยาท ความเคารพ ความโอบอ้อมอารี เอื้ออาทรซึ่งกันและ 
กัน สังเกตได้จากนักเรียนทุกคนที่เข้ามาจะต้องรีบเข้ามาคุกเข่าและกับเอาศึรษะจรดพื้นทำความ 
เคารพต่อคุณยาย Yonekawa ที่น ั่งอยู่ท ี่เก ้าอี้ก ่อนแล้วจึงไปนั่งท ี่เครื่องดนตรีน ักเรียนทุกคนจะ 
พูดจากันด้วยเสียงยันเบาและไพเราะการสนทนาจะเป็นแบบผู้ดีญี่ป่นแท้ๆ แม้แต่การเสริพ่นํ้าซา
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จะเป็นแบบประเพณีดั้งเดิมและนักเรียนทุกคนที่มาเรียนจะช่วยกันโดยไม่ต้องบอก นักเรียนทุกคน 
รู้จ ักการแบ่งภาระหน้าท่ี การจัดเครื่องดนตรี การจัดที่นั่ง การวางโน้ต และการเก็บเครื่องดนตรี 
ทั้งหมดทุกอย่างดูเป็นระเบียบและลงตัวโดยไม่ต้องให้ครูจัง ดูเหมือนว่าทุกคนรู้ภาระหน้าที่ของ 
ตนเองอย่างดีและเมื่อเรียนเสร็จก็จะมืการกล่าวขอบคุณโดยการโค้งเอาดีรษะจรดพื้นอีกเช่นกัน ดู 
แล ้วเป ็นการเคารพอย ่างนอบน ้อมและเป ็นระเบ ียบด ี(บ ้านโยน ิกาว ่า Yonekawa, จังเกต 16 
เมษายน 2546)

2.1 ครูผู้ทำการถ่ายทอด
จากการศึกษาพื้นฐานการสืกษ'าของYoneka\ft^m บว่าสม ัยค ุณพ่อและคุณแม ่น ั่นท ่าน 

ได ้ร ับการถ่ายทอดดนตรีญ ี่ป ุนจากคนตาบอด โดยการถ ่ายทอดแบบโบราณดั้งเด ิมท ี่เน ้นการ 
ท่องจำอย่างเดียว และเป็นการถ่ายทอดแบบตัวต่อตัว ถ่ายทอดทีละประโยค ให้จำทีละประโยค 
และต้องเรียนทุกวัน วันละประมาณ 30 นาที เร ียนเสร็จกจ ับบ ้านวันร ุ่งข ึ้นมาเรียนใหม ่ 
Yonekawa Tosiko ได้รับการถ่ายทอดจากคุณพ่อและคุณแม่โดยตรงโดยเรื่มเรียน โกโตะ (Koto) 
ดั้งแต่ อายุ 4 ปีกับคุณพ่อ และเรียน Shamisentมื่ออายุ 7 ปี อายุ 9 ปี เริ่มออกแสดงคอนเสรีต 
อ า ย ุ1 3 ปี ได้มืโอกาสแสดงออกอากาศ N.H.K. (Yonehawa Hiroe,จ ัม ภ าษ ณ ์1 6 เมษายน 
2546) จากการสืกษาพบว่าครูผู้ทำการถ่ายทอดในบ้านนั่นเป็นผู้ที่สืบทอดดนตรีประจำชาติมาจาก 
ครอบครัว Yonekawa ตังจะเห็นได้จากคุณยาย Yonekawa ผู้ซึ่งเป็นดิลปินแห่งชาติ ส่วนครู 
Yonekawa ก็ยังเป็นผู้มีความสามารถในการบรรเลง โซโกกุ (Soukyoku), Shamisen มีผลงาน 
ทางการประพันธ์เพลงและการแสดงตลอดปีจนอาจกล่าวได้ว่าผู้ท ี่จะทำการถ่ายทอดวัฒนธรรม 
ดนตรีประจำชาติในบ้าน Yonekawa จะต้องเป ็นเครีอญาติก ันเท่านั่นตังจะเห็นได้จากรูปแบบ 
ความจัมพันธ์ตังนี้
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ชาย 4 หญิง 3

Yonekawa Tsunetaro

■  '  1 ,
ภรรยาที่ 1 ภรรยาที 2H I

Chikatosi Yoneka Teruju ตาบอด
ลูกคนที่ 3 ลูกสาวเป็นผู้ที่ความสามารถทาง

ดนตรมาก

1 r
Yonekaswa Tosiko 

ดิลปินแห่งชาติI
Yonekawa Hiroe

จากการศึกษาพบว่าหลังจากที่รัฐบาลญี่ปุนได้ปรับเปลี่ยนหลักสูตรตั้งแต่ ปี 2545ที่ต้อง 
เน้นให้มีดนตรีประจำชาติไว้ในหลักสูตรของชาติ ทำให้ครูในโรงเรียน อาจารยํในมหาวิทยาลัย 
โดยเฉพาะคณะที่เกี่ยวข้องกับการผลิตครูดนตรีจำเป็นจะต้องเร่งศึกษาวิจัยผลิตครูส่งการสอน 
มากมายเพื่อใช้ประกอบการเรียนการสอน จึงทำให้ครู Yonekawa ต้องมีภาระหน้าที่เพิ่มขึ้นต้อง 
ออกไปเป็นวิทยากรรับเชิญรวมทั้งการทำลัมมนาเซิงปฏิป้ติการให้กับหลายหน่วยงาน

2.2 วิธีการถ่ายทอด
บ้าน Yonekawa จะใช้การถ่ายทอดแบบโบราณตั้งเดิม เน้นการท่องจำลำหรับเพลง 

ตั้งเดิม ส่วนเพลงที่ประพันธ์ขึ้นใหม่  ๆ โดยคุณพ่อ, คุณแม่และของครู Yonekawa จะนิยมใช้ 
โน้ต 13 เลัน โดยครู Yonekawa ได้นำวิธีการประพันธ์เพลงใหม่  ๆ ที่ได้รับอิทธิพลโดยตรงจาก 
ดนตรีตะวันตกยังประยุกต์การเรียนการสอนให้ลามารถเล่นรวมกับเครื่องดนตรีตะวันตกได้อีกด้วย 
อาทิการเล่น โซโกกุ (Soukyoku) Concerto กับวงออร์เครสตร้าซึ่งได้รับอิทธิพลจากครู Miyagi 
ผู้ซึ่งเรื่มต้นแต่งเพลงดนตรีญี่ปุนที่ได้รับอิทธิพลจากดนตรีตะวันตก

การเรียนการสอนในบ้าน Yonekawa ยังนิยมเล่นเพลงดั้งเดิมที่ถ่ายทอดแบบโบราณ
และผสมผสานเพลงสมัยใหม่ จากการศึกษาพบว่าครูผู้ทำการถ่ายทอดยุคเก่าคือคุณยายหรือคุณ 
แม่นิยมเพลงดั้งเดิมมากกว่าเพลงแนวใหม่ต่างจากครู Yonekawa
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จากการศึกษาพบว่ารูปแบบการถ่ายทอดดนตรีประจำชาติของบ้าน Yonekawa นัน ครู 
Yonekawa จะนั่งข้างหน้าสุดและมีนักเรียน 4 คน ประจำแต่ละเครื่องดนตรี โดยเริ่มจากการ 
คารวะตามวัฒนธรรมดั้งเดิม หลังจากนั้น ครูจะเริ่มต้นการดั้งเลียงให้ตรง ครู Yonekawa ยังใช้ 
ความลามารถพิเศษในการปรับเลียงเครื่องดนตรีได้โดยใม่เพียน หลังจากนันจะเรีมบรรเลงด้วยกัน 
โดยมีโน้ตดั้งอยู่ข้างหน้า เมื่อมีการเพี้ยนของเลียงเกิดขึนเพราะความเคลื่อนของนมครู Yonekawa 
ก็จะลังให้ปรับเลียงทันที(บ้านโยนักาว่า Yonekawa, ลังเกต 16เมษายน 2546)

2.3 ผูรบการถ่ายทอด
นักเรียนที่มาเรียนที่บ้าน Yonekawa นั้น ไม่จำกัดเพศ และอายุ จากการลัมภาษณ์ครู 

Yonekawa พบว่ามีนักเรียนรุ่นเล็กที่สุดอายุ 3 ปีและเป็นวัยที่ครู Yonekawa คิดว่าเหมาะลมที่สุด 
ของการเริ่มต้นเรียน โกโตะ (Koto) เพราะจะทำให้เด็กได้รกฝนท่านั่ง การใช้นิ้ว รวมทั้งทักษะการ 
บรรเลงที่เป็นระเบียบและเป็นแบบแผนต้นฉบับของดนตรีญี่ป ุนโดยแท้จริง เพราะสรีระของเด็ก 
เล็กๆจะง่ายต่อการ'ฝึกทัดมากกว่าเด็กที่มีอายุมากขึ้น การ‘ฝึกฝนการเรียนดนตรีญี่ปุนดั้งแต่วัยเด็ก 
จะทำให้ซึมซับวัฒนธรรมดนตรีและซึมซับวัฒนธรรมอื่นๆทั้งหมดของความเป็นญี่ปุนให้เกิดขึ้นใน 
จิตใจเด็กได้ง่ายกว่าเด็กโต การค่อยๆบ่มและให้ความรู้พร้อมกับความเป็นคนญี่ป ่นแบบดั้งเดิม 
กับเด็กเล็กๆนั้น เซ่น การถ่ายทอดวัฒนธรรมของญี่ป ่นที่แท้จริงและเด็กจะเติบโตเป็นผู้ใหญ่ใน 
ภายภาคหน้า ครู Yonekawa เชื่อว่าการลร้างความเป็นคนญี่ป ุนที่เป็นแบบฉบับที่แท้จริงได้
นั้น ควรจะล่งเสริมดั้งแต่เด็กเล็กๆและเชื่อว่าดนตรีญี่ป่นมีคุณค่าของการสร้างความเป็นมนุษย์อีก 
ทั้งความเป็นคนญี่ปุนที่แท้จริง(Yonehawa Hiroe,ล ัมภาษณ ์16 เมษายน 2546)

3. พ้ืนท่ีการคิกษา: บ้านมิยากิ (Miyagi)

บ้านดนตรี Miyagi เป็นบ้านดนตรีที่ม่งสร้างสรรค์เลียงดนตรีญี่ปุนให้กับเด็กเล็กๆ ครู
Miyaci Michiyo จะนิยมแต่งเพลงให้กับเด็กและนิยมการจัดคอนเสิร์ตลำหรับเด็กโดยเฉพาะ มี 
ประวัติศาสตร์มาเกือบ 30 ปีแล้ว และครู Miyagi Michiyo เป็นผู้นำเอาหลักสูตรดนตรีประจำชาติ 
ไว้ในระดับอุดมศึกษาเป็นท่านแรกที่ Tokyo University of Arts ในกรุงโตเกียว ดังนัน 
คณาจารย์ที่ลอนวิชาดนตรีประจำซาติญี่ปุนของมหาวิทยาลัยแห่งนี้และแห่งเดียวของรัฐจะเป็น 
ลายตระกูลของครู Miyagi

ดนตรีประจำชาติในบ้าน Miyagi คือ การผสมผสานเทคนิคการฝึกทักษะการใช้นิ้ว โดย 
ใช้พื้นฐาน การฝึกหัดจากแบบฝึกหัดของวิชา Piano มาผสมกับการสอน โซโกกุ (Soukyoku) โดย 
ที่ครูเองก็ยอมรับว่า แบบฝึกหัดการฝึกนิ้วเพื่อพัฒนาฝึมีอลำหรับนิ้วมือและสรีระอื่น ๆจำเป็นอย่าง



209

ยิ่งสำหรับการพัฒนาปีม ือการบรรเลงดนตรีญ ี่ป ุน นอกจากนั้นการสอนให้เด ็กค ุ้นเคยกับเส ียง 
โซโกกุ (Soukyoku) รวมทั้งการร้องให้เสียงตรงกับระดับเสียง โกโตะ (Koto) ก็เป็นเรื่องสำคัญอย่าง 
ยิ่ง ที่ต้องให้รักเรียนเป็นพื้นฐานสำหรับการเรียน โกโตะ (Koto) ซึ่งจะเหมือนกับการสอนพื้นฐาน 
ของตรีตะกันตก น ักเร ียนส่วนใหญ่ท ี่เล ือกมาเรียนบ้านดนตรีแห่งน ีก ็เพราะต้องการจะลอบเข้า 
คืกÎ T ต่อระดับอุดมศึกษา เพราะครูที่สอนก็จบจาก Tokyo University of Arts อีกพังใน 
ปัจจุบ ันก็เป็นอาจารย์ประจำวิชาดนตรีประจำชาติญ ี่ป ุน สอน โซโกกุ (Soukyoku) และร้อง ณ 
มหาว ิทยาล ัยแห ่งน ี้ จ ึงทำให ้เด ็กน ัก เร ียนท ี่เล ือก เข ้ามาเร ียนในบ ้านแห ่งน ี้ จ ึงค ่อนข ้างม ี 
กัตถุประสงค์ ชัดเจนและจะเริ่มปลูกฝังอย่างเอาจรีงเอาจังตั้งแต่ วัย 3 ปีขึ้น1โป เมื่อนักเรียนที่เรียน 
จบจากมหาวิทยาลัยก็จะกลับมาเป็นครูผู้ช ่วยในบ้านดนตรีแห่งนี้อ ีก(Fukami Satomi, ลัมภาษณ์ 
13 เมษายน 2546) จุดมุ่งหมายประการหนึ่งในการถ่ายทอดดนตรีประจำชาตินั้นมืจุดมุ่งหมายที่ 
เชื่อ1ว่าการเรียนดนตรีญี่ปุน นอกจากจะปีกทักษะการเล่นเท่านั้นแล้วยังปีกอบรมให้เด็กรู้จ ักความ 
อดทน มีสมาธิ มีมารยาท รู้จ ักผู้ใหญ่มารยาทของคนญี่ปุนตั้งแต่สมัยโบราณตั้งเดิมที่ต ้องมีควบคู่ 
กับวัฒนธรรมดนตรีประจำชาติเป็นสิงสำคัญที่ส่งเสริมเด็กหรือเยาวชนญี่ป่นที่ไม่ควรจะละเลย ครู 
Fukami Satomi เชื่อว่าการเรียนดนตรีประจำชาติจะเป็นส่วนช่วยส่งเสริมวัฒนธรรมชองคนญี่ปุน 
ด้วย (Fukami Satomi, ล ัมภาษณ ์13 เมษายน 2546)

3.1 ครูผู้ทำการถ่ายทอด
จากการคืกษาพบว่าครูผู้ทำการถ่ายทอดในบ้าน Miyagi ได้แก่ครู Fukami Satomi ซึ่ง 

ได้รับการถ่ายทอดดนตรีประจำชาติจากครู Miyagi Michiyo§ก่อตั้งบ้าน Miyagi โดยครู Fukami 
Satomi จะใข้วิธีการถ่ายทอดโดยได้รับอิทธิพลจากดนตรีตะวันตกเพราะ ครู Fukami Satomi 
เรียนวิชา Pianouละการร้อง Solfege ของดนตรีสากลมาด้วย ครู Fukami Satomi จึงนิยมจะใช้ 
หลักการเรียนดนตรีสากลที่เน้นการฟังและการร้องมาใช้กับการสอนดนตรีญี่ปุนสำหรับเด็กเลิก ครู 
Fukami Satomi เชื่อว่าการเรียนดิลปะต้องเรียนควบคู่กับการปีกทักษะ รวมกับพละกำลัง จึงจะ 
ก่อให้เกิดเป็นนักแสดงมืออาชีพได้ ครู Fukami Satomi เชื่อว่าเทคนิควิชาการสอนของครูจะไม่มี 
ในที่บ้านอื่นแน่นอน จากการคืกษาครั้งนี้พบว่าครู Fukami Satomi จะลอนนักเรียนในบ้านตนเอง 
และสอนที่มหาวิทยาลัย Tokyo University of Arts และเป็นวิทยากรรับเชิญของมหาวิทยาลัยที่ 
เมือง Nagoya และ Fukuoka อีกด้วย(Fukami Satomi, ล ัมภาษณ ์13 เมษายน 2546)

3.2 วิธีการถ่ายทอด
จากการคืกษาพบว่าวัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจำชาติในบ้าน Miyagi คือ การ 

ผสมผสานเทคนิคการปีกทักษะการใช้นิ้ว โดยใช้พื้นฐาน การปีกหัดจากแบบปีกหัดของวิชา Piano



210

มาผสมกับการสอน โกโตะ (Koto) จากการคิกษาพบว่าครูผู้ทำการถ่ายทอดของบ้านเชื่อว่าการ 
สร้างแบบแกหัดการแกนิ้วเพื่อพัฒนาแมือสำหรับนิ้วมือและสรีระอื่น ๆจำเป็นอย่างยิ่งสำหรับการ 
พัฒนาแมือการบรรเลงดนตรีญ ี่ป ุน นอกจากนั้นการลอนให้เด ็กค ุ้นเคยกับเล ียง โกโตะ (Koto) 
รวมทั้งการร้องให้เลียงตรงกับระดับเลียง โกโตะ (Koto) ก็เป็นเรื่องสำคัญอย่างยิ่ง ที่ต้องให้รักเรียน 
เป็นพื้นฐานสำหรับการเรียน โกโตะ (Koto) ซึ่งจะเหมือนกับการลอนพื้นฐานของดนตรีตะวันตก

จากการคิกษาพบว่าเทคน ิคการถ ่ายทอดของบ ้านแห ่งน ีใช ้เทคน ิคโดยม ีพ ื้นฐานของ 
วัฒนธรรมดนตรีตะวันตกเพราะครูผู้สอนได้รับอิทธิพลจากการเรียนดนตรีตะวันตกและนำเทคนิค 
แบบตะวันตกซึ่งเป็นเทคนิคการแกทักษะพื้นฐานของครูผู้ลอนมาปรับประยุกต์ใช้ในการลอนและ 
ยังเป็นแนวทางพื้นฐานที่สำคัญเวลาเล่นเพลงโบราณดั้งเดิมซึ่งจะทำให้บรรเลงได้ง่ายขึ้นไพเราะขึ้น 
ครู Fukami Satomi เชื่อว่าการถ่ายทอดแบบโบราณดั้งเดิมที่เน้นให้จำเป็นสิ่งที่ดีสำหรับการบรรเลง 
เพลงโบราณ แต่การที่จะทำให้เด็กมีทักษะการใช้นิ้วในการบรรเลงรวมทั้งความสามารถในการฟังและได้ 
ยินเลียงนั้น สมัยโบราณไม่ค่อยได้ใส่ใจกับเรื่องพวกนี้แต่สำหรับเวทีที่ต้องอาคัยการแข่งยันหรือการสอบ 
เพื่อคิกษาต่อระคับอุดมคิกษาที่มีผู้คนเริ่มต้องการคิกษาต่อเพิ่มขึ้นในแต่ละปี จึงต้องอาคัยความพลิ้ว 
ไหว และความสามารถพิเศษในการบรรเลงท ี่อาค ัยเทคน ิคการบรรเลงช ั้นส ูง ดังนั้นจึงต้องมี 
พ ื้นฐานการแกท ักษะการใช ้น ิ้วให ้ม ีความแกร่งในการบรรเลงเพลงท ี่ยากข ึ้นต ่อๆ ไป (Fukami 
Satomi, ส ัมภาษณ ์13 เมษายน 2546)

จากการคิกษๆครั้งนิ้พบว่ารูปแบบการจัดการเรียนการสอนในบ้าน Miyagm'นครูผู้,ทำการ 
ลอนจะให้นักเรียนที่มาเรียนจะไดแกระเบียบ วินัย ต่างๆมากมาย ตั้งแต่การแต่งกาย การวางคัว 
ท่านั้ง การวางนิ้วมือ และการทำความเคารพก่อนการเรียน การปรับสายให้ตรง ครู Fukami 
Satomi จะใช้ว ิธการถ่ายทอดโดยได้ร ับอิทธิพลจากดนตรีตะวันตกยันเนื่องมาจาก ครู Fukami 
Satomi เรียนวิชา Pianottละการร้อง Solfege ของดนตรีสากล ครู Fukami Satomi จึงนิยมจะใช้ 
หสักการเรียนดนตรีสากลที่เน ้นการฟังและการร้องมาใช้ก ับการลอนดนตรีญ ี่ป ่นสำหรับเด็กเล็ก 
เพราะคิดว่าการได้ยินเลียง โกโตะ (Koto) ก่อนนั้นเป็นสิ่งที่สำคัญมากที่สุด เมื่อได้ยินเลียง โกโตะ 
(Koto) ต้องจำให้แม่นยำแล้วจึงเปล่งเลียงออกมา ผู้ว ิจัยพบว่าครู Fokami Satomi ได้สร้าง 
แบบแกหัดสำหรับการแกทักษะนั่งให้กับนักเรียน นอกจากนั้นครู Fukami Satomi ยังมีแบบแกหัด 
เฉพาะสำหรับการทำ Ear training แกให้นักเรียนรู้จักการฟังแต่ใช้ โซโกกุ (Soukyoku) ไม่ใช่เครื่อง 
ดนตรีสากล ซึ่งการปรับเลียงก็ปรับด้วยหูของครูผู้สอนเองทั้งหมด ครู Fukami Satomi เชื่อว่าการ 
เรียนศิลปะต้องเรียนควบคู่ก ับการแกทักษะ รวมกับพละกำลัง จึงจะก่อให้เกิดเป็นนักแสดงมือ 
อาชีพได้ ครู Fukami Satomi เชื่อว่าเทคนิควิชาการสอนของครูจะไม่มีในที่บ้านอื่นแน่นอน

จากการสังเกตการสอนครู Fukami Satomi เน้นแบบแกหัดสำหรับการวาง 
ท่าทางทั้งร่างกายและการแกทักษะทางการใช้นิ้ว การบริหารแขน มือ ไหล่ และคอ ดังนั้นก่อนการ
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เข้าสู่บทเรียนทุกครั้งครู Fukami Satomi จะต้องใหนั้กเรียนแกทักษะการใช้นิ้วมือบน โกโตะ 
(Koto) และต้องร้องทุกเสืยงให้ชัดเจนก่อน 30 นาที และแกการฟัง Ear Training แล้วจึงเข้าลู่ 
บทเรียนต่อไป จากการสังเกตพบว่าครูมืวิธีการสอนที่ทันสมัยและนอกจากเน้นเทคนิคการเล่นแล้ว 
ครูยังเน้นความดังเบา การบรรเลงที่เน้นให้ถึงแก่นของอารมณ์โดยครูบอกนักเรียนให้ทราบถึง
ความหมายของบทเพลงให้กับผู้เรียนใต้ทราบถึงความหมายและอารมณ์ต่างๆของเพลง

การศึกษาครั้งนิ้ผู้วิจัยพบก็คือนอกจากการสอนดนตรีญี่ปุนที่เป็นเพลงที่ประพันธ์ในอดีต 
กว่า 70 กว่าปี ครูได้ผสมผสานเทคนิคการลอนแบบสากล เซ่น ให้ปรบมือ และพูดแบบดนตรีสากล 
TA TA UM และ,พูดดัพท์ดนตรีสากลอีก เซ่น เวลาต้องการให้ดังขึ้นครูจะพูดถึงคำว่า crescendo 
ซึ่งเป็นดัพทํในดนตรีสากลที่แปลว่าให้ดังขึ้นและครูจะตั้งกระจกบานใหญ่ให้นักเรียนได้เห็นเวลา 
นักเรียนกำลังเล่นหรือซ้อมเพราะต้องการแกให้นักเรียนมืท่าทางที่สวยงามและถูกต้องตลอดเวลา 
อันเป็นเทคนิคการสอนวิชาร้องเพลงของดนตรีสากลเซ่นกัน ครู Fukami Satomi จะเน้นให้นักเรียน 
หมั่นแกซ้อมและให้ความรู้สึกตลอดเวลาว่านักเรียนกำลังแสดงอยู่บนเวที ซึ่งจะทำให้ทั้งท่าทาง
และความตั้งใจของนักเรียนมีมากขึ้นและเป็นการพัฒนาแมือนักเรียน

จากการคืกษาพบว่าหลักสูตรที่ครู Fukami Satomi นิยมใช้จะเป็นหลักสูตรที่ใซโดยตรง 
ของอาจารย์ Miyagi Michiyo รวมทั้งเพลงโบราณตั้งเดิมผสมผสานกัน และครู Fukami Satomi 
จะเน้นกับนักเรียนเสมอว่าจะต้องจำเพลงทุกเพลงทั้งหมด วิธีการถ่ายทอดของครู Fukami
Satomi จะเริ่มจากการให้โน้ตกลับไปซ้อมก่อนแล้วจึงนำกลับมาเรียนกับครูและถ่ายทอดเทคนิคตัว 
ต่อตัวรวมทั้งมืการผสมวงเพื่อเตรียมสำหรับเล่นคอนเสิร์ตอีกด้วย

3.3 ผู้รับการถ่ายทอด
จากการศึกษาวัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจำชาติบ้าน Miyagi นั้นพบว่า ครู Fukami 

Satomi มืลูกศิษย์เด็กๆมากกว่า 30 คน จุดมุ่งหมายหลักของผู้รับการถ่ายทอดนั้นเพื่อต้องการจะ 
ต่อระดับอุดมศึกษาที่ Tokyo University of Arts เป็นสำคัญอันเนื่องมาจากการที่ผู้ก่อตั้งบ้านคือ 
ครู Miyagi Michiyo เป็นผู้นำเอาหลักสูตรดนตรีประจำชาติไว้ในระดับอุดมศึกษาเป็นท่านแรกที่ 
Tokyo University of Arts ในกรุงโตเกียว ดังนั้น คณาจารย์ที่สอนวิชาดนตรีประจำชาติญี่ป ุน 
ของมหาวิทยาลัยแห่งนี้และแห่งเดียวของรัฐจะเป็นสายตระกูลของครู Miyagi ดังนั้นนักเรียนส่วน 
ใหญ ่ท ี่เล ือกมาเรียนบ้านดนตรีแห ่งน ิ้ก ็เพราะต้องการจะลอบเข้าศ ึกษาต่อระดับอุดมศึกษาอัน 
เนื่องมาจากครูที่สอนจบการศึกษาจาก Tokyo University of Arts อีกทั้งในปัจจุบันก็เป็น 
อาจารย์ประจำวิชาดนตรีประจำชาติญี่ปุนสอน โซโกกุ (Soukyoku) และขับร้อง ณ มหาวิทยาลัย 
แห่งนี้ ด ังน ั้นผ ู้ร ับการถ ่ายทอดในบ ้านดนตรีMiyagi จ ึงม ืว ัตถ ุประสงค ์ ช ัดเจนและเริ่มรับการ 
ถ่ายทอด ปลูกฝังอย่างจริงจังตั้งแต่ วัย 3 ปีขึ้นไป (Fukami Satomi, ล ัมภาษณ ์13 เมษายน 2546)
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4. พ้ีนท่ีการคักษา:บ้านโตมิยาม่า (Tomiyama)

จากการคืกษาครั้งนี้ผู้ว ิจ ัยพบว่าบ้านดนตรีTomiyama เป็นบ้านดนตรีที่ม ีความกว้างและ 
ใหญ่เท ่ากับ 18 ผื่นเสื่อ ภายในห้องจะมีโคโตะตั้งพาดกับต ู้ 4 ตัวและมี Shamisen อีก 3 ตัว 
Kokyu ที่เป็นเครื่องสาย 3 เล้น เครื่องดนตรีที่วางไว้อย่างเป็นระเบียบบนผนังทางซ้ายจะเป็นที่ต ั้ง 
ของพระพุทธรูปของคนญี่ปุน ส่วนทางขวาจะเป็นตู้โชว์ที่วางตุ๊กตาญี่ปุน มีที่เล่นเทปและ CD วาง 
ไว้ด้วย

บ้านดนตรี Tomiyama มีจ ุดมุ่งหมายหลักในการถ่ายทอด คือการที่เป ็นบ้านดนตรีท ี่ 
สามารถถ่ายทอดและแสดงความเป็นหนึ่งในวัฒนธรรมของชาติญ ี่ป ุนอย่างชัดเจนให้ก ับผู้เรียน 
นอกจากนั้นยังเป็นองค์ประกอบสำคัญที่บ ่งบอกถึงคุณสมบัติท ี่ด ีของคนญี่ป ุน ความอ่อนโยน มี 
ระเบียบเรียนร้อย ความเคารพในอาวุโส และความนึ่งสุขุม มารยาทอันงดงาม รวมทั้งการแต่งกาย 
เวลาเล่นเครื่องดนตรีญี่ปุนทั้งหมด คือการแสดงออกของความเป็นคนญี่ป ุนตั้งแต่ตั้งเดิมถ่ายทอด 
กันมาโดยตลอด

จากการคืกษาพบว่าในปัจจุบันบ้านดนตรีTomiyama?บลอนนักเรียนทุกๆวันโดยไม่จำกัด 
อายุและเพศและไม่ต้องมีการฝากตัวเพราะครูจะรับลอนถ้าเด็กหรือผู้ใหญ่นั้นตั้งใจจริงและ 
อยากจะเข้ามารับความรู้ นักเรียนส่วนใหญ่ของที่บ้านจะมีหลากหลาย อายุตั้งแต่เด็กประถมจนถึง 
ครูดนตรีตามโรงเรียนต่างๆ ครู Tomiyama เน้นคุณภาพของนักเรียนมากกว่าเน้นเรื่องปริมาณแต่ 
นักเรียนทุกคนที่มาเรียนจะมาเรียนเพียงสัปดาห์ละ 1 ครั้งได้แรงบันดาลใจที่ทำให้อยากมาเรียน 
ดนตรีณี่ปุนตามบรรพบุรุษของครอบครัว(Tomiyama Seihin, สัมภาษณ์ 15 เมษายน 2548)

4.1 ครูผู้ทำการถ่ายทอด
จากการคืกษาพบว่าครูผู้ทำการถ่ายทอดคือครู Tomiyama Seihintดยครูเรื่มเรียนดนตรี 

ญี่ปุน'วับคุณแม่ ส่วนคุณพ่อเป็นนักดนตรีตาบอดและใต้รับการถ่ายทอดจากครูTomiyama Seihin 
ที่จังหวัดOsaka ครู Tomiyama Seihin เล่าว่าสมัยคุณพ่อเรียนนั้นลำบากมากเพราะต้องไปเรียน 
ต่อเพลงทุกวันนับได้ป ีละ 323 วัน เรียนวันละ 10 นาที คนสมัยโบราณยังต้องถ่ายทอดโดยการ 
ท่องจำทีละประโยคและจะลอนเพลงที่อยากเรียน คุณพ่อเป็นผู้ท ี่ม ีความชำนาญทั้งเครื่องดนตรี 
โซโกกุ (Soukyoku) และ ซามิเชน (Shamisen) คุณพ่อใช้วิธีการถ่ายทอดโดยการให้ท่องจำทั้งหมด 
เพราะคุณพ่อตาบอด ครู Tomiyama Seihin ได้คืกษาดนตรีประจำชาติจากคุณพ่อทางสาย 
Tomiyama ต่อมาภายหลังเมื่อเข้ามหาวิทยาลัย Tokyo University of Arts แล้วอาจารย์ที่ลอน 
ในมหาวิทยาลัยมาจากลาย Miyagi ทำให้รูปแบบวิธีการเรียนการลอนแตกต่างกันมากและรู้ส ึก 
ลำบากใจเมื่อต้องไปเรียนในมหาวิทยาลัย Tokyo University of Arts จากเหตุการณ์ตังกล่าว
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ส่งผลต่อแนวคิดในการถ่ายทอดวัฒนธรรมดนตรีประจำชาติในบ้านTomiyama ทีว่าเมือเริ่มเรียน 
ดนตรีญี่ป่นจากบ้านไหนแล้วก็ควรจะเรียนต่อไปไม่ควรเปลี่ยนบ้านดนตรีเพราะวิธีการถ่ายทอดจะ 
แตกต่างกันมาก(Tomiyama Seihin, ส ัมภาษณ ์1 5 เมษายน 2548)

ครู Tomiyama Seihin มืจุดมุ่งหมายส่วนตัวในการถ่ายทอดว่ากว่าจะมาเป็นนักแลดง 
ระตับสูงได้ ต้องใช้เวลาอย่างตํ่า 15 ปีดังนั้นเวลาลอนก็ไม่ได้มุ่งหวังที่จะต้องการผลิตนักแสดงมือ 
อาชีพชั้นสูงแต่เพ ียงอย่างเด ียวแต่ม ุ่งต ้องการผลิตนักเรียนที่ร ักในดนตรีณ ี่ป ุนมากกว่าการสร้าง 
นักดนตรีมืออาชีพ จุดมุ่งหมายจึงต้องการให้คนญี่ป่นหันมาสนใจที่จะเล่นเคริ่องดนตรีญี่ป ุนมาก 
ขึ้นกว่าลนใจแต่ดนตรีลากลอย่างเดียว จากการคิกษาพบว่าครู Tomiyama Seihin ชอบลอนเพลง 
ที่น ักเรียนไม่รู้จ ักหรือไม่ชอบก่อนเพราะเพลงที่น ักเรียนชอบส่วนใหญ่จะหาฟ้งเองได้ง่ายและเกิด 
การเรียนรู้ได้รวดเร็ว แต่ถ้าเป็นเพลงที่ไม่คุ้นเคยหรือไม่ชอบถ้าได้เรียนจริงๆโดยตรงจากครู แล้วจะ 
ทำให้เกิดการเรียนรู้มากขึ้น และเป็นแนวทางสำหรับการเล่นเพลงอื่นๆ ต่อไป

จากการศึกษาเรื่องครูผู้สอน'ในบ้านTom iyam aบว่าครู Tomiyama Seihin จะสอน 
นักเรียนด้วยใบหน้าที่ยิ้มแย้มจากการสัมภาษณ์นักเรียนพบว่าครู Tomiyama Seihin จะลอนด้วย 
อารมณ์เย็นตลอด ไม่โมโห ที่เล ือกมาเรียนเพราะอยากเป็นครูสอน โซโกกุ (Soukyoku) และร้อง 
ด้วย นักเรียนเล่าว่าครู Tomiyama Seihin จะต่อเพลงใหม่ให้ตลอด ส่วนใหญ่ก็จะเป็นเพลงดั้งเดิม 
ของญี่ปุนที่ม ือายุกว่า 300 ปี ชึ่งครูจะสอนละเอียดทุกชั้นตอน และจะมืการแลดงบ่อยๆ ตลอดปี 
เซ่นกันอันเป็นเอกลักษณ์ที่สำคัญในตัวครูผู้ทำการถ่ายทอดในบ้านTomiyama

4.2 วิธีการถ่ายทอด
จากการศึกษาพบว่าวัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจำชาติของบ้าน Tomiyama เน้น 

เพลงดั้งเดิมโบราณโดยใช้วิธีการถ่ายทอดแบบตัวต่อตัวและใช้โน้ตช่วยเพื่อเตือนความจำแต่ต้องให้ 
นักเรียนมาเรียนและปรับพื้นฐานกับครูโดยตรง ครู Yomiyama Seihin นิยมใช้หลักสูตรดั้งเดิม 
สายตระกูลของ Tomiyama เองมากกว่าแต่ชอบให้นักเรียนฟังดนตรีญี่ป้นสไตล์หรือรูปแบบอื่นๆ 
จากบ้านอื่นด้วยเพราะคิดว่าจะทำให้เกิดการเรียนรู้มากมายและเกิดโลกกว้างทางความคิดทาง 
ดนตรีมากกว่ารู้จักแต่ดนตรีในบ้านของตนเอง

ในการศึกษาครั้งนี้ผู้วิจัยได้พบว่าการสอนในบ้าน Tomiyamawแนวคิดและวิธีการสอนโดย 
เร ิ่มจากการลอน โซโกก ุ (Soukyoku) แล ้วจ ึงสอน ชาม ิเชน (Shamisen) โดยให ้ข ้อค ิดว ่า “ 
Shamisen 3 Nen Koto Mitsuki " แปลว่า เรียน Shamisen 3 ปี แต่ โชโกกุ (Soukyoku) 3 เดือน 
อันเนื่องมาจากสำหรับคนที่เริ่มต้นแล้วการเรียน โกโตะ (Koto) จะง่ายกว่า Shamisen เพราะเลียง 
ที่ออกมาค่อนข้างจะชัดเจนกว่า Shamisen ที่ต้องคอยหาระตับเลียงที่ถูกต้องเวลาที่เคลื่อนไหวนิ้ว 
มือ ประกอบกับแนวคิดในการถ่ายทอดดนตรีประจำชาติญี่ปุนของบ้านTomiyama ที่จะต่อเพลง
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เดี่ยวหีละคน เรื่มต ้นจากการให้โน ้ตเพลงไปซ้อมก่อนการเรียน แล้วจึงมาเรียนทีบ ้านเพือตรวจ 
ความถูกต้องในการบรรเลง ในกรณีเป็นการสอนเรื่องการผสมวง ก็จะเรียนกันเป็นกลุ่ม

การเรียนการสอน'ในบ้าน'Tomiyamad'วน'ใหญ่1จะเรื่มสอน,จาก โซโกกุ (Soukyoku) แล้วจึง 
สอน Shamisen และสอนร้องเพลงด้วย จากการสังเกตวิธีการถ่ายทอดของครู Tomiyama Seihin 
พบว่าเวลาลอนครูจะร้องและเล่น Shamisen ร้องเป็นเลียงดนตรีแต่ไม่ไต้ออกเลียงเป็น โด เร ที 
แต่จะเป็นคำ จีดี, จีดี, จี_ดี และทีการปรับเลียงหรือปรับสายให้มีเสียงตรงกัน บางทีก็จะร้องเป็น 
พยางค์ว่า Sha Sha ten Ko Ko ro rin เป็นคำที่เปล่งออกมาคล้ายกับเลียงรองนิวที่ส ัมผัสสาย 
มากกว่าเพราะเป็นคำที่ไม่ทีความหมายแต่อย่างใด โดยในการเรียนการสอนนันน้กเรียนทุกคนที่ 
เห็นจะนั่งเป็นระเบียบเรียบร้อยมากหลังตรงในท่านั่งแบบญี่ปุน

จากการสังเกตวิธีการเรียนการสอนนั้นพบว่าลักษณะการเรียนของนักเรียนทุกคน จะนั่งกัน 
อย่าง,ป็นระเบียบเรียบร้อย ไม่พูด ไม่จา ไม่โต้ตอบ ฟังครูอย่างเดียว และจะแก้ไขทักษะที่บกพร่อง 
ตามที่ครูแนะนำได ้อย ่างรวดเร็วน ักเร ียนจะนั่งเป ็นระเบ ียบที่พ ืนตลอด ในช่วงท ี่คร ู Tomiyama 
Seihin ลอนการประลมวง โซโกกุ (Soukyoku) และขับร้อง ครู Tomiyama Seihin จะลี 
Shamisenkปพร้อมกับการสังเกตพฤติกรรมการบรรเลงของเด็กโดยสังเกตได้'จากการที่ครู'จะมอง 
นักเรียนบรรเลงตลอดเวลา บางครั้งครูจะตบจังหวะให้ ปรับที่ผิด หรือให้แก้ โดยปรับทีละคน แล้ว 
จึงให้รวมประสมวงกันใหม่ และเมื่อได้ยินเลียงที่เพี้ยน ครูจะปรับลายของเครื่องดนตรีทั้งหมดทันที 
ทั้งเครื่องดนตรี โกโตะ (Koto) และซามิเซน (Shamisen) (สังเกต,บ้าน Tomiyama 15 เมษายน 
2548)

4.3 ผูรบการถ่ายทอด
จากการสืกษาพบว่ากลุ่มผู้เรียนในบ้าน Tomiyama จะส่วนใหญ่เป็นหญิงที่มาเรียนอัน 

เนื่องมาจากคติความเชื่อของชาวญี่ป ่นที่เชื่อว่าคนในครอบครัวชาวญี่ป ่นซึ่งส่วนใหญ่เป็นคุณแม่ 
เล่น โกโตะ (Koto) หรือ ซามิเซน (Shamisen) ทำให้ลูกที่เกิดมาได้ยินเลียงดนตรีญี่ปุน ซึ่งเกิดความ 
รักในเลียงดนตรีญี่ป ่นและต้องการให้ลูกไต้รับการถ่ายทอดการบรรเลงดนตรีประจำชาติเป็นหลัก 
เหตุผลในการเลือกเรียนของผู้รับการถ่ายทอดอันเนื่องมาจากการที่สามารถเข้ามาเรียนไดโดยไม่ 
ต้องทีการฝากตัวประกอบกับเพราะบรรพบุรุษนิยมมาเรียนที่บ้าน Tomiyama หรือทีคนแนะนำให้ 
มาเรียน ตังนั้นในการสืกษาครั้งนี้จีงพบว่าทีนักเรียนที่มาเรียนทีทุกเพศทุกวัย ตั้งแต่ชั้นประถมไป 
จนถึงรุ่น 70 ปี โดยส่วนใหญ่มาเรียนก็เพื่อยึดเป็นอาชีพและเพื่อเพิ่มคุณสมบัติของคนญี่ปุน ส่วน 
ใหญ ่จะเป ็นสตร ี น ัก เร ียนท ี่มาเร ียนท ี่บ ้าน  Tomiyama ส ่วนใหญ ่จะเร ียนร ู้ค ุณ สมบ ัต ิของ 
ว ัฒ นธรรมประเพณ ีต ั้งเด ิมของคนญ ี่ป ่นพร ้อม  ๆ ก ับการบรรเลงดนตร ี(Tomiyama Seihin, 
สัมภาษณ์ 15 เมษายน 2548)
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6. คุณค่าวัฒนธรรมดนตรีญ่ีป่น

คุณค่าตรงกับภาษาอังกฤษ คือคำว่า Value หมายถึง สิ่งที่พึงปรารถนา (The Desired) 
สิ่งที่พึงประสงคํให้บังเกิดขึ้น (The Preferred) และสิ่งที่ดีงามหรือคุณความดี (The Good) ของ 
สิ่งใดสิ่งหนึ่ง หรือการกระทำอย่างใดอย่างหนึ่ง คุณค่าจึงเป็นอุดมคติ (Ideals) ของลิงหรือการ 
กระทำนั้น  ๆ อ ันเป ็นมติของคนส่วนใหญ่ เป ็นที่ยอมรับของคนส่วนมาก แทบทุกคนปรารถนา 
(วิทย์ วิศทเวทย์, อ้างใน ลุจิตรา สุคนธทรัพย์, 2540 : 33)

ทฤษฎีคุณค่าหรือคุณวิทยา เป็นปรัชญาสาขาหนึ่ง ได้แบ่งประเภทของคุณค่าด้านใดด้าน 
หนึ่ง หรือทั้งสองด้าน

1. คุณค่านอกตัว (Extrinsic Value) หมายถึง เครองมือที่จะนำไปสู่เป้าหมายลุดท้าย ใน 
อันจะเกิดคุณค่า

2. คุณค่าในตัว (Intrinsic Value) เป ็นคุณค่าท ี่ตรงก ับจุดหมายสุดท้าย Ends คือ 
เป้าหมายของสิ่งหรือการกระทำนั้นอยู่ในตัวเอง

(สุเมธ เมธาวิทยากูล, 2534 : 68)

ค ุณค่าของดนตรีเป ็นความงามที่เก ิด'จากการเรืยบเรืยงเล ียงที่เร ียกว่าความ1ไพเราะ ซึ่ง 
อัมผัลความงามได้ด้วยการฟัง ดนตรีให้คุณค่าทางความรู้สึก อารมณ ์ และความคิดต่อผู้ฟังเสมอ 
แต่จะให้ทุกคนมืความรู้สึก มีอารมณ์และความคิดเหมือนกันทุกอย่างในการฟังเพลงเดียวกันคง 
เป็นไปไม่ได้ ซึ่งทุกคนมืโอกาสติกฝนตนเอง ให้รู้จ ักมองคุณค่าของเสียง ด้วยการสร้างเจตคติที่ด ี 
ต่อก''รฟังเสียง

ดนตรีญี่ป้นมีคุณค่าในความงาม ซึ่งก็คือความไพเราะในเสียงดนตรี อีกทั้งมืความอัมพันอ 
ก ับจริยศาสตร์ สามารถขัดเกลาให้จ ิตใจคนในอังคมเป็นคนละเอียดนุ่มนวล และอ่อนหวานได้ 
ดนตรีฌี่ป่นมืคุณค่า เพราะดำรงอยู่คู่กับ1วัฒนธรรมและอังคมมายาวนาน (Tokumaru Yosihiko, 
2003)

ในอ ังคมญ ี่ป ุนน ั้นถ ือได ้ว ่าเป ็นอ ังคมท ี่ม ืร ูปแบบการประพฤต ิปฏ ิบ ัต ิท ี่เป ็นเอกล ักษณ ์ 
โดยเฉพาะในด้านคิลปวัฒนธรรมซึ่งชาวญี่ป่นได้ถือปฏิป้ติตามแบบอย่างของจารีตประเพณีอย่าง 
เคร่งครัด จากแนวคิดและวิถีการปฏิบํติตนตังกล่าวแสดงให้เห็นถึงสิ่งที่แฝงอยู่ในวัฒนธรรมนั้นคือ 
คุณค่าในวัฒนธรรม จากการศึกษาวัฒนธรรมดนตรีประจำชาติณป่นพบว่าวัฒนธรรมดนตรีญี่ป่น 
เป็นวัฒนธรรมที่ดำรงคุณค่าในด้านต่างๆ ดังนี้



6.1 คุณค่าทางด้านจิตใจ

6.1.1 คุณค่าทางด้านความเรีเอทางศาสนาและพิธีกรรม
จากการสัมภาษณ์'นักดนต่รีในบ้านดนต'รีต่าง  ๆพบว่าในสังคมญี่ป่นเชื่อว่าดนตรี 

ประจำซาติญี่ปุนนั้นถือว่าเป็นดนตรีคักดี้สิทธิ้และถูกใช้เพื่อการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาเป็น 
สำคัญด้งคำกล่าวที่ว่า

“ดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) หรือดนตรีญ ี่ป ่นอื่นๆ ใช้ในงานทาง 
ศาสนาหรือบรรเลงในพิธีการ พิธีกรรมต่างๆ คนญี่ป่นต้อง'ให้ความ 
เคารพ เราถือว่านี่คือของคักดิ้สิทธิ้ฃองประเทศ'’

จากการศึกษาพบว่าดนตรีประจำชาติญี่ป่นนั้นจะถูกนำไปใช้ในการบรรเลงเพื่อการศาสนา 
และพิธีกรรมเป็นหสัก จากแนวคิดดังกล่าวล่งผลต่อวิธ ีค ิดและการปฏิบ ัต ิตนของนักดนตรีและ 
ผ ู้บรรเลงดนตรีและชาวญ ี่ป ุน ดนตรีประจำชาต ิญ ี่ป ุนน ั้นถ ือว ่าเป ็นส ัญล ักษณ ์ท ี่ซาวญ ี่ป ุนให ้ 
ความสำคัญและถือว่าเป ็นเครื่องมือในการดำรงศาลนาและพิธีกรรม จากการศึกษาพบว่าใน 
พิธีกรรมในสังคมญี่ป่นทั้งในด้านศาสนาและสังคมพบว่าดนตรีประจำชาติญี่ปุนโดยเฉพาะ โซโกกุ 
(Soukyoku) ถูกนำเข้ามาประกอบพิธีกรรมในระหว่างช่วงสำคัญและซาวญี่ปุนจะให้ความเคารพ 
ต่อการบรรเลงและเลียงของดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) ดังคำกล่าวที่ว่า

''ทุกครั้งที่ฟัง โดยเฉพาะการบรรเลงในพิธีกรรม ทำให้รู้ส ึกเหมือน 
ได้ย ินเลียงสวดมนต์ ทำให้รู้ส ึกอบอุ่น ต้องตั้งใจฟัง และต้องทำตัว 
ให้ดีด้วยทุกครั้ง”

(Tomiyama Seihin, สัมภาษณ์ 15 เมษายน 2548)

“ดนตรีณ ี่ป ุนผสมผลานความเป็นศิลปะของประเทศคับศาสนา 
พุทธ อาจพูดได ้ว ่าบกธรรมะของชีว ิตควบคู่ไปคับการเรียนดนตรี 
ด้วย”

(NakasimaYasuko, สัมภาษณ์ 10 เมษายน 2546)
“ดนตรีญ ี่ป ุน เป ็นส ิ่งค ักด ้ส ิทธ ิ้ ผ ู้บรรเลงต ้องม ีความเคารพ มี 

ความกตัญณูกตเวที มีศีลธรรม ไม่ใช่เล่นแบบสนุก ขาดมารยาท 
และสติ”

(Fukami Satomi, ส ัมภาษณ ์13 เมษายน 2546)

(NakasimaYasuko,สัมภาษณ์ 10 เมษายน 2546)
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คุณค่าที่สำคัญของดนตรีประจำชาติญี่ป่นในด้านจิตใจที่มิความเกี่ยวเนื่องกับเรื่อง 
ของศาลนาและพิธีกรรมอีกเรื่องหนึ่งคือการเป็นเครื่องมือและภูมิปัญญาของบรรพบุรุษในการใช้ 
วัฒนธรรมดนตรีในการกล่อมเกลาจิตใจของชาวญี่ป่นให้ดำรงรักษาความประพฤติและคืลธรรมให้ 
ถูกต้องตามหลักศาลนาและวัฒนธรรมญี่ป่นครูดนตรีญี่ป่นสร้างและพัฒนาผู้เรียนทั้งทางทักษะ 
ทฤษฎีควบคู่ไปพร้อมกับการส่งเสรีมคุณธรรม จริยธรรม (Tokumaru Yosihiko, 2003)

จากการศ ึกษาครั้งน ี้พบว่าว ัฒนธรรมดนตรีญ ี่ป ่นม ิค ุณ ค ่าทางด ้านจ ิตใจค ือการ 
กล่อมเกลาจิตใจให้ชาวญี่ปุนให้ดำรงตนให้เป็นคนที่รู้จักความอดทน อดกลั้น มืสติและสมาธิ และ 
การให้ความสำคัญกับเรื่องความกตัญณูกตเวทีและการให้ความเคารพผู้อาวุโสซึ่งถือใด้ว่าเป็นสิ่งที่ 
มิความสำคัญในลังคมญี่ปุนโดยวัฒนธรรมดนตรีญี่ปุนโดยเฉพาะอย่างยิ่งในวิธีการถ่ายทอดดนตรี 
ญี่ป่นด้งคำกล่าวของครูผู้ทำการถ่ายทอดวัฒนธรรมดนตรีญี่ป่นที่ว่า

6.1.2 คุณค่าทางจิตใจที่ส่งผลต่อการประพฤติปฏิบ้ติตน

“การเรียนดนตรีญี่ปุนนอกจากแกทักษะการบรรเลงแล้วยังแก อบรมให้ 
เด็กรู้จักความอดทน มิสมาธิ มิมารยาท รู้จักผู้ใหญ่”

(Fukami Satomi, ล ัมภาษณ ์13 เมษายน 2546)

“ดนตรีญี่ป้น ทำให้คนญี่ป่นมิคุณสมบัติที่ดีฃองคนญี่ป่น มิความ 
อ่อนโยน มิระเบียบเรียบร้อย มิความเคารพผู้อาวุโส มิความนึ่งสุขุม และ 
เรียบร้อย มีมารยาทอันงดงาม”

(Tomiyama Seihin, ลัมภาษณ์ 15 เมษายน 2548)

“การบรรเลงดนตรีญี่ปุนทำให้ลามารถแสดงออกถึงความนุ่มนวลของ 
ดนตรีญี่ป่น”

(Yonehawa Hiroe, ลัมภาษณ์ 16 เมษายน 2546)

จากการลังเกตในบ้านดนตรีของ Yonekewa พบว่าคุณค่าทางด้านจิตใจนั้นวัฒนธรรมการ 
ถ่ายทอดดนตรีญี่ป่นนั้นได้ลอดแทรกคุณธรรมและจริยธรรมที่สำคัญ 2 ประการคือเรื่องของการ 
กด้ญณูกตเวทีต่อผู้อาวุโสและครูผู้ทำการถ่ายทอดซึ่งลอดแทรกอยู่ในวิธีการถ่ายทอดตั้งแต่เริ่มก้าว 
เข้าลู่ขั้นเรียนที่ต้องทำความเคารพผู้อาวุโสประจำบ้านดนตรีและทำการเคารพผู้ลอนและเคารพ
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เครื่องดนตรีโดยการคุกเข่าเอาศึรษะจรดพื้นและเริ่มเข้าล่ขันเรียนด้วยอาการสำรวม ( Yonekawa, 
สังเกต 11 เมษายน2546)

จากการศึกษาทางเอกลารพบว่าคุณค่าทางจิตใจที่สำคัญประการหนึ่งคือการลอนให้รู้จัก 
ความอดทนอดกลั้น ดังจะเห็นได้จากในวัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจำซาติญ ี่ป ่นนันอาคัย 
ระยะเวลาในการถ่ายทอดอันเนื่องมาจากการถ่ายทอดเพลงแต่ละเพลงนันต้องอาคัยการท่องจำ 
เทียบเสียง จังหวะและหมั่นแกฝนในการบรรเลง ทำให้ผู้เรียนต้องมีความอดทน อดกสันและมีความ 
ขยันหมั่นเพียรเป็นอย่างสูง จากวิธ ีการดังกล่าวจึงเป ็นการขัดเกลาคนโดยเฉพาะผู้เร ียนให้รู้จ ัก 
ความอดทน อดกลั้น การมีสมาธิเป็นสำคัญ (Tanaka Kenji, 2004)

คุณค่าทางด้านจิตใจในการสร้างความภาคภูมิใจในความเป็นชาตินั้นถือได้ว่าเป็นคุณค่าที 
ม ีความสำคัญต่อชาวญี่ป ุน จากการศึกษาพบว่าสาเหตุประการหนึ่งอันเนื่องมาจากระบบสังคม 
ญี่ป ุนนั้นมีความเคร่งครัดในเรื่องวัฒนธรรมดังจะเห็นได้จากคติความเชื่อเรื่องการเป็นกุลสตรีที่ค ื 
ของซ''วญี่ปุนที่มีความจำเป็นจะต้องศึกษาถึงวัฒนธรรมสำคัญของประเทศและต้องลามารถปฏิบัติ 
ตนได้อย่างเหมาะสมคับวัฒนธรรมความเชื่อ จากการศึกษาพบว่าวัฒนธรรมดนตรีประจำชาติ 
ณี่ปุนนั้นเป็นหนึ่งในวัฒนธรรมที่มีความสำคัญต่อความเป็นคนญี่ปุนดังคำกล่าวที่ว่า“คนญี่ปุนเชื่อ 
ว่า การเรียนดนตรีญี่ปุน การแต่งกายด้วยกิโมโน สามารถบ่งบอกถึงความเป็นคนญี่ปุน" (Tijynary 
Yosihiko, 1992)ชึ่งลอดคล้องคับคำกล่าวที่1ว่า

“สิ่งสำคัญของดนตรีณี่ปุนคือ การแสดงความเป็นหนึ่งในวัฒนธรรมของ 
ชาติอย่างขัดเจนที่สุด'’

(Tomiyama Seihin, สัมภาษณ์ 15 เมษายน 2548)

“สิ่งสำคัญในการเรียนดนตรีญี่ป้นคือ การปลูกฝังวัฒนธรรมดั้งเดิมของคนญี่ปุน ให้เกิดขึ้น 
ในใจของผู้เรียนตลอดเวลา"

( Fukami Satomi, ส ัมภาษณ ์1 3 เมษายน2546)

“ดนตรีญี่ปุน โดยเฉพาะดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) ถือว่าเป็นสมบัติ 
ประจำชาติอันลํ้าค่า ที่บรรพบุรุษของชาติสร้างขึ้นแล้วถ่ายทอดจนถึง 
ปัจจุบันได้”

(Yonekawa Hiroe, สัมภาษณ์ 11 เมษายน 2546)
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6.1.3 คุณค่าทางจิตใจในด้านการสร้างความภาคภูมิใจในชาติ
จากการศ ึกษาเอกลาร พบว่าว ัฒ นธรรมดนตรีญ ี่ป ุนม ันเป ็นว ัฒ นธรรมท ี่ม ีผล 

ทางด้านจิตใจที่สำคัญและถือได้ว่าเป็นสิ่งที่ม ีความสำคัญทางจิตใจของชาวญี่ปุนมากที่ล ุดนั้นคือ 
คุณค่าทางจิตใจในฐานะการเป็นวัฒนธรรมดนตรีประจำชาติที่มีความเป็นเอกลักษณ์แตกต่างจาก 
ชาติอื่นๆ ( Tokumaru Yosihiko, 2003)เครื่องบ่งบอกถึงความเป็นญี่ปุนอีกอย่างคือ ประเพณีการ 
แต่งงานที่ Inoue Kazuo กล่าวว่า

“ผู้หญ ิงญี่ป ุนที่ม ีฐานะดีสมัยโบราณ จะต้องนำกิโมโนราคาหลาย 
แสน ต ู้เส ื้อผ ้าราคาแพง รวมท ั้งเครองดนตรีราคาส ูง เช่น โซโกกุ 
(Soukyoku) เพ ื่อนำไปเวลาแต ่งงานท ี่บ ้านผ ู้ชายน ี่ค ือว ัฒนธรรม 
ญ่ีปุ'น”

(Inoue Kazuo, ล ัมภาษณ ์9 เมษายน 2546)

6.2 คุณค่าทางด้านบุคลิกภาพ และร่างกาย
จากการค้นพบเอกสาร คุณค่าที่สำคัญอีกประการหนึ่งที่พบในวัฒนธรรมดนตรีญี่ปุนนั้น 

คือคุณค่าทางด้านร่างกาย จากการศึกษาพบว่าในวัฒนธรรมดนตรีญ ี่ป ุนนั้นในการบรรเลงหรีอ 
การถ่ายทอดการบรรเลงดนตรีญ ี่ป ่นน ั้นเป ็นการแกหัดร่างกายและบุคลิกภาพที่สำคัญให้ค ับผ ู้ 
ทำการศ ึกษาให ้เป ็นผู้ท ี่ม ีบ ุคล ิกภาพที่ด ีและม ีความเหมาะสมตามแบบฉบับวัฒนธรรมญ ี่ป ุนท ี่ 
แท้จริงแต่โบราญสมัย

ในวัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจำชาติน ั้นเป ็นกระบวนการที่นอกจากการแกการ 
บรรเลงดนตรีในทำนองเพลงต่างๆแล้วยังเป็นกระบวนการที่สอดแทรกเรื่องการแกฝนร่างกายให้ 
เป็นผู้ที่ม ีบุคลิกภาพที่ด ีและมีร่างกายที่แข็งแรงลมบูรณ์และแกทักษะการเคลื่อนไหวร่างกายได้ดี 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งการใช้มือ นิ้วและโสตสัมผัส (Tokumaru Yosihiko, 1993)

จากการสัมภาษณ์มักดนตรีในบ้านดนตรีต่าง  ๆมักดนตรีได้ให้ความหมายของคุณค่าด้าน 
บุคลิกภาพ และร่างกายไว้ว่า

“มักเรียนของเราจะมีความสำรวม มีคุณสมบัติความเป็นญี่ปุน การ 
น่ัง ยืน อย่างเรียบร้อย ตามแบบฉบับของคนญี่ปุนที่แท้จริง'’

(Tomiyama Seihin, สัมภาษณ์ 15 เมษายน 2546)
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“มาเรียนดนตรีญี่ปุนเหมือนไดแ้กทักษะการใช้มือ ครูสอนให้แกการ 
ใช้นิ้ว ทำให้ใช้ม ือได้คล่องแคล่วขึ้น และเล่นได้คล่องแคล่ว เกิดความ 
ไพเราะขึ้น’'

( นักเรียน 1บ้าน Tomiyama,ส ัมภาษณ ์15 เมษายน 2546)

“การแกนอกจากแกการใช้มือ แรน น้ิว ไหล่ คอแล้วยังต้องแกสิ่งที่ 
เรียกว่า EarTraning หรีอการแกฟังเป็นสำคัญ’’

(Fukami Satomi, สัมภาษณ์ 13 เมษายน 2546) 
จากข้อค้นพบทั้งหมดสรุปได้ว่าบุคลิกภาพของความเป็นคนญี่ปุน คือสำรวม ทุกอิริยาบถ 

ซึ่งการเรียนดนตรีญ ี่ป ุนจะเน้นการวางท่าทางลักษณะทุก  ๆ ท ่วงทีของการบรรเลง เป็นการช่วย 
เสริมบุคลิกภาพที่ดี ที่ถูกต้องของดนตรีญี่ปุนให้ดูสง่างาม

6.3 คุณค่าทางสังคม
จากการศึกษาวัฒนธรรมดนตรีประจำชาติญี่ปุนทางเอกสารในการวิจัยครั้งนิ้พบว่า 

วัฒนธรรมดนตรีญี่ป่นนั้นเป็นวัฒนธรรมที่มืคุณค่าในสังคม

6.3.1 คุณค่าในฐานะเคร่ืองมือในการส่งเสริมฐานะทางสังคม

ในสังคมและวัฒนธรรมของประเทศญี่ป ุนนั้นมีความเป็นเอกลักษณ์ในเรื่องของ 
การจัดระคับและชนชั้นทางสังคมเพื่อให้ง่ายต่อการปกครองตั้งแต่สมัยเอโดะ วัฒนธรรมและสังคม 
ของชาวญี่ปุนจึงได้รับผลกระทบจากแนวคิดดังกล่าว ในด้านศิลปวัฒนธรรมนั้นเป็นอีกวัฒนธรรม 
หนึ่งที่ได้รับผลกระทบจากแนวคิดและการปฏิมัติในเรื่องการแบ่งซนชั้นและฐานะทางสังคม จาก 
การศึกษาครั้งนี้พบว่าวัฒนธรรมดนตรีประจำชาติญี่ป ุนนั้นได้มีรูปแบบและแนวความคิดในเรื่อง 
การแบ่งซนชั้นอย่างชัดเจน คนญี่ป่นให้ความสำคัญคับระดับ อาจเป็นวัฒนธรรมสืบเนื่องสำหรับ 
การแบ่งชั้นตั้งแต่สมัยเอโดะที่ส่งผลกระทบถึงสังคมญี่ปุนมาจนถึงปัจจุบัน รวมถึงวัฒนธรรมดนตรี 
ด้วย (Tanaka Kenji 1 2004)

คุณค่าของวัฒนธรรมดนตรีประจำซาติญี่ป่นในด้านสังคมในฐานะเครื่องมือในการส่งเสริม 
ฐานะทางสังคมที่สำคัญอีกประการหนึ่งนั้นคือการได้รับการยกย่องให้มีบรรดาคักดหรีอฐานะทาง 
สังคม จากการศึกษาครั้งน ี้พบว่าในระบบสังคมญ ี่ป ่นในอดีตม ีการแบ ่งซนชั้นทางสังคมอย่าง 
ชัดเจน ในสมัยเอโดะนั้นได้ม ีการให้ความสำคัญคับเรื่องของชนชั้นและฐานะทางสังคมที่ช ัดเจน 
วิถ ีช ีว ิตและคิลปวัฒนธรรมมีการแบ่งแยกอย่างชัดเจน ในสมัยคังกล่าวได้ม ืการลงวนอาชีพนัก
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ดนตรีไว้สำหรับผู้พิการทางสายตาได้ประกอบอาชีพ ดนตรีโซโกกุ (Soukyoku)lนยุคดังกล่าวถือ'ได้ 
ว่าเป็นดนตรีสำหรับซนชั้นสูงและมีความใกล้ชิดกับกษัตริย์ ดังนันนักดนตรีโซโกกุ (Soukyoku) จึง 
เป ็น ผ ู้ท ี่ม ีโอกาสได ้ใกล ้ช ิด ก ับ กษ ัต ร ิย ์แล ะซน ช ั้น ส ูง  ด ังน ั้นจ ึงล ่งผลให ้น ักดนตร ีญ ี่ป ุนท ี่ม ี 
ความสามารถในการบรรเลงดนตรีได้รับบรรดาดักดิ่และได้รับการยกย่องทางสังคม จากการศึกษา 
พบว่านักดนตรีในสังคมญี่ป ่นนั้นหากมีความสามารถในการบรรเลงดนตรีจะได้รับการยกย่องให้ 
ได้รับบรรดาดักด์ซึ่งจำแนกได้ 4 ระดับดังนี้

1. Kengyo ในบรรดาดักด้สูงสุดสำหรับนักดนตรี
2. Betto
3. Soukyoku
4. Zato

จากแนวคิดและการจัดสรรตำแหน่งดังกล่าวล่งผลให้นักดนตรีซาวญี่ป่นที่มีความพิการทาง 
สายตาหรีอมีฐานะทางสังคมในระดับตํ่ากว่าน ั้นม ีความพยายามในการแกฝนตนเองให้ม ีความ 
ชำนาญในการบรรเลงดนตรีเพี่อใซในการเลื่อนระดับและฐานะทางสังคมของดนตรีของตนเอง

Yatuhashi Kengyo เป ็นคนตาบอดท ี่ได ้ร ับบรรดาด ักด ิ้เป ็น Kengyo ซ ึ่งถ ือว ่าเป ็น 
บรรดาดักดิ้สูงสุดสำหรับนักดนตรีญี่บ่นทำให้มีชีวิตความเป็นอยู่ดีขึ้น (Tokumaru, Yosihiko, 1993 )

จากการสัมภาษณ์นักดนตรีในบ้านดนตรีต่าง  ๆ พบว่า การแบ่งระดับชั้นมีผลถึงนักดนตรี 
ญี่บ่นด้วย โดยลามารถสังเกตได้ดังที่ Fukami Satomi กล่าวว่า

“นักดนตรีกิจะมีระดับ ในการแสดงจะดูได้จากหลายอย่างคือ สีของพัด 
เชือกกิโมโน ตำแหน่งที่นั่งบรรเลง”

( Fukami Satomi, สัมภาษณ์ 13 เมษายน 2546)

จากการศึกษาครั้งนี้พบว่าในการแบ่งระดับซนชั้นของนักแสดงดนตรีญี่บ ่นนั้นจะสามารถ 
แบ่งระดับชั้นนักแสดงโดยลามารถสังเกตได้จาก

1. สีของพัด(รeกรน)ที่เสียบหน้าอกชุดกิโมโนในการแสดง
2. สีเซือกกิโมโน(FHimo) ที่ผูกชุดกิโมโนนักแสดง
3. ตำแหน่งที่นั่งของผู้แสดง
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จากเครื่องแบบการแต่งกายและตำแหน่งที่นั่งในการแสดงนั้นมีผลต่อความมั่นใจและการ 
ยอมรับในตัวผู้แสดงด้วย ตังคำกล่าวที่ว่า

“ในการแสดงท ุกครั้งคร ูหรอผ ู้แสดงนำจะน ั่งอย ู่บร ิเวณด้านหน้าโดย 
ตลอด การแต่งกายหริอท่าทางก็จะดูออก รวมทั้งผู้ใดลามารถแสดงก่อน 
หรือหลังจะมีการกำหนดตามระตับซั้นฃองผู้เล่น”

(Tomiyama Seihin, ล ัมภาษณ ์1 5 เมษายน 2546)

จากการศึกษาถึงคุณค่าทางลังคมที่มีผลต่อความน่าเชื่อถือในการแสดงดนตรีประจำชาติ 
ญี่ปุนนั้นถือได้ว่ามีความจำเป็นและทรงคุณค่า จากการศึกษาพบว่าในการแสดงดนตรีประจำชาติ 
ของนํกแสดงที่มีความสามารถมากและมีระตับที่สูงจะได้รับความสนใจและได้รับความยกย่อง ชื่นชม 
จากผู้ชมและนักเรียนต่างๆ ตังนั้นจึงทำให้ผู้เรียนหรือนักแสดงส่วนใหญ่ต้องการที่จะเลื่อนระตับ 
และผีเกผีเมือเพี่อให้มีระตับความสามารถในการบรรเลงให้สูงขึ้น ตังคำกล่าวที่ว่า 

“เวลาได้ดู อาจารย์เล่นแล้วรู้สึกดีใจ อยากเป็นเหมือนอาจารย์อยากมี 
ระตับที่สูงขึ้น’’

(น ักเร ียน1บ้าน Miyagi,ล ัมภาษณ ์11 เมษายน2546)

“ครู Ikuta Kengyo เป็นชื่อเรียกของนักดนตรีที่อีกสำนักหนึ่งเล่น โซโกกุ 
(Soukyoku) ได้ระตับสูงสุด จึงได้รับการยกย่องและมีผู้สนใจที่จะฝากตัว 
เป็นศึษย์อย่างมาก”

(แหล่งทีมา www.asahi-net.or.jp)

จากข้อค้นพบทั้งหมดสรุปว่า การแบ่งระตับชั้นทางลังคมซึ่งมีผลกระทบต่อการดนตรีด้วย 
นั้น ทำให้เป็นเหมือนแรงกระตุ้นให้เกิดความพยายามไต่ระตับชั้น เพี่อยกฐานะความลามารถทาง 
ลังคมของตนเอง นับเป็นคุณค่าทางลังคมที่สำคัญอย่างหนึ่งของนักดนตรีญี่ปุน

6.3.2 คุณค่าในฐานะวัฒนธรรมที่ประสานความสัมพันธไนสังคม
จากการวิจ ัยทางเอกสาร ในวัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีญ ี่ป ุนนั้นม ีความเป็น 

เอกลักษณ ์อ ันเน ื่องมาจากในกระบวนการในการถ ่ายทอดวัฒนธรรมดนตรีน ั้นไม ่เพ ียงแต ่การ 
ถ่ายทอดในเรื่องของการบรรเลงและทำนองเพลงต่างๆเท่านั้น จากการศึกษาพบว่าในวัฒนธรรม 
การถ่ายทอดดนตรีประจำชาต ิญ ี่ป ุนน ั้นได ้หลอมรวมวัฒนธรรมอื่นในช ีว ิตประจำวัน อันได้แก่

http://www.asahi-net.or.jp
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วัฒนธรรมการแต่งกาย มารยาทของซาวญี่ป ุนไว้ในวิธีการถ่ายทอดด้วย การแกฝนดนตรีญี่ป่นทำ 
ให้เด็กซึมซับวัฒนธรรมดนตรีและวัฒนธรรมอื่นๆของความเป็นญี่ป่นทั้งหมดด้วย (Tanaka Kenji, 
2004)

วัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจำชาติญ ี่ป ุนนั้นผู้เร ียนจึงต ้องให้ความเคารพ 
ผู้สอนและผู้อาวุโสในบ้านดนตรีเหมือนเป็นญาติพี่น้องในครอบครัวซึ่งผู้อาวุโสและผู้สอนก็จะถือว่า 
ผู้เรียนนั้นเป็นเสมือนญาติเดียวกัน จากการศึกษาพบว่าในวัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีญี่ป ุนนัน 
เมื่อผู้เรียนสามารถเรียนจนสำเร็จในทุกบทเพลงและมีความสามารถมาก ครูผู้สอนไว้วางใจให้ไปทำ 
การเรียนการสอนหรือเป ิดบ ้านดนตรีได ้แล ้วครูผ ู้สอนจะยินดีท ี่จะยกนามสกุลของตนเองเพ ี่อให ้ 
ผู้เรียนใซึในการเปิดบ้านดนตรีเพี่อทำการเรียนการสอน (Hirano Kenji, 1989) ซึ่งลอดคล้องกับ 
คำกล่าวที่ว่า

“การเรียนการสอนของบ้านเรา เด็กจะต้องช่วยทำงานต่างๆ นอกจาก 
การเรียนดนตรี มันก็เหมือนการแกหัดให้เด็กไดแ้กหัดการบ้านการเรือน 
ไปในตัว ทั้งการชงชา การแต่งกาย เป็นต้น’'

(NakasimaYasuko, สัมภาษณ์ 10 เมษายน 2546)

“การที่คิษย์เอกได้รับการถ่ายทอดเรียบร้อยแล้ว และครูยอมให้เปิดบ้าน 
ดนตรีได้นั้น ครูจะมอบชี่อที่บ่งบอกได้ว่า ได้รับการถ่ายทอดจากสำนักใด 
มีลายตระกูลมาจากนักดนตรีคนใด”

(Tomiyama Seihin, ส ัมภาษณ ์15 เมษายน 2546)

จากแนวคิดต ังกล ่าวทำให ้ว ัฒนธรรมดนตรีญ ี่ป ุนน ั้นเป ็นวัฒนธรรมที่ทรงคุณค่าในทาง 
สังคมไนฐานะเป็นเครื่องมือในการเชื่อมความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มคนเข้าด้วยกันจนอาจกล่าวได้ว่า 
เป็นคุณค่าทางสังคมที่เกิดขึ้นผ่านวัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีญี่ปุน ทำให้เกิดความรักสามัคคี 
ของคนในบ้านอันเป็นพื้นฐานแรกของสังคม

6 4 คุณค่าทางเศรษฐกิจ
คุณค่าทางเศรษฐกิจเป็นคุณค่าหนึ่งที่อยู่คู่กับวัฒนธรรมดนตรีญี่ป่นมาตั้งแต่ในอดีต จาก 

การศึกษาครั้งนี้พบว่าวัฒนธรรมดนตรีประจำซาติญี่ป่นปรากฏคุณค่าทางเศรษฐกิจตังต่อไปนี้
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6.4.1 คุณค่าทางเศรษฐกิจจากการแสดง
จากการวิจัยทางเอกสารพบว่าการแสดงดนตรีประจำชาติญี่ปุนเป็นส่วนประกอบ 

หนึ่งที่ทาให้วัฒนธรรมดนตรีประจำชาติญี่ปุนดำรงอยู่ได้ อันเนื่องมาจากนักดนตรีถือได้ว่าเป็น
อาชีพหนึ่ง’ไนอังคมญี่ปุน ในการศึกษาครั้งนี้พบว่าอาชีพนักดนตรีในสังคมญี่ปุนในอดีตนันถือได้ว่า 
เป็นวิชาชีพเฉพาะ กล่าวคือเป็นอาชีพที่ถูกลงวนไว้สำหรับผู้พิการเท่านั้นที่สามารถประกอบอาชีพ 
นักดนตรีในการดำรงชีวิต ภาครัฐให้การสนับลนุนอาชีพลำหรับคนตาบอดในการเล่นดนตรีมิฉะนัน 
คนตาบอดจะไม่มีอาชีพอันจะเป็นภาระต่อสังคมต่อไป (Tokamaru Yosihiko, 1993) ซึ่งสอดคล้อง 
กับคำกล่าวที่ว่า

“ในสมัยเอโดะ รัฐบาลได้สงวนอาชีพการถ่ายทอดดนตรีญี่ป้นไว้ให้กับ 
คนพิการทางลายตาเท่านั้น เพราะเชื่อว่าไม่สามารถทำอาชีพอื่นได้ และ 
ดนตรีเป็นอาชีพที่เหมาะสม”

(Inoue Kazuo, ส ัมภาษณ ์9 เมษายน 2546) 
จากการศึกษาครั้งนี้พบว่าในปัจจุบันนั้นแม้ว่าอาชีพนักดนตรีไม่เป็นวิชาชีพเฉพาะ 

สำหรับ ผ ู้พ ิการทางสายตาเท ่าน ั้น  ค ุณ ค ่าทางเศรษฐก ิจท ี่เก ิดข ึ้นจากการแสดงน ั้นค ือการท ี่ 
นักดนตรีที่มีชื่อเลียงนิยมที่จะทำการอัดแผ่นเสียงการบรรเลงดนตรีโซโกกุ (Soukyoku) จำหน่ายกับ 
ผู้ที่สนใจและเปิดการแสดงเพี่อสร้างรายได้และสร้างชื่อเลียงให้กับตนเอง ซึ่งถือว่าเป็นรายได้หลัก 
ทางหนึ่ง'ในปัจจุบันสำหรับนักดนตรีญี่ปุน ดังคำกล่าวที่ว่า

“น ักดนตรีน ิยมท ี่จะอ ัดแผ ่นเล ียงการบรรเลงโซโกก ุ (Soukyoku^อง 
ตนเองจำหน่ายเพี่อหารายได้และเป็นการสร้างชื่อเลียงให้กับตนเอง”

( Inoue Kazuo, ส ัมภาษณ์9 เมษายน 2546)

“ครู Miyagi Michio ได้ออกไปแสดงคอนเสิร์ตตามต่างประเทศ และ 
ประพันธ์เพลงออกจำหน่ายทำให้มีชื่อเลียงและมีรายได้มาก”

( Fukami Satomi, ส ัมภาษณ ์13 เมษายน 2546)

“การประพ ันธ์เพลงขายและการออกแสดงการบรรเลงของน ักโซโกก ุ 
( Soukyoku^ จ จ ุ บ ั น น อ ก จ า ก เ ป ็ น ก า ร เ ผ ย แ พ ร ่ ด น ต ร ี โ ซ โ ก ก ุ  
(Soukyoku)tเล้วยังสร้างรายได้อย่างมากให้กับนักดนตรีประจำชาติ”

(NakasimaYasuko, สัมภาษณ์ 10 เมษายน 2546)
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ในปัจจุบันพบว่าบ้านดนตรีแต่ละบ้านนั้นมีรายได้ส่วนหนึ่งมาจากการเปิดการแสดงดนตรี 
ของผู้เรียนในบ้านดนตรีชองตนเอง โดยนิยมที่จะจัดแสดงตามรายการโทรทัศน์ หรือวิทยุ จาก 
การศึกษาพบว่านักแสดงตามบ้านดนตรีเหล่านั้จะได้รับค่าตอบแทนในการแสดงที่สูงเนื่องมาจาก 
เป็นผู้ที่มีความลามารถในการบรรเลงดนตรีประจำซาติประกอบกับมีผู้ที่สนใจให้การสนับสนุนการ 
ดำรงรักษาวัฒนธรรมดนตรีญ ี่ป ุนคอยให้การสนับสนุนเรื่องการเงินสิ่งหนึ่งท ี่เป ็นรายได้ของบ้าน 
ดนตรี ถ้าผู้ใดมีความสามารถจะออกโชว่ในรายการวิทยุ โทรทัศน์ ก็จะได้รับค่าตอบแทนหรือค่าตัว 
ที่สูงลิ่ว เน ื่องจากมีผ ู้ท ี่ร ักในดนตรีญ ี่ป ุน เป ็นผ ู้ท ี่ลน ับสนุนอยู่เบ ืองหลังท ุ่มเง ินมหาศาลอยู่แล ้ว 
(Tanaka Kenji, 2004)จากฃ้อค้นพบทั้งหมด สรุปได้ว่า การเรียนดนตรีลามารถให้ค ุณค่าเชิง 
เศรษฐกิจในการประกอบอาชีพ เป็นนักแสดง การลอนและลัดเทปหรือออกรายการวิทยุ โทรทัศน์ 
ต่าง  ๆได้

6.4.2 คุณค่าทางเศรษฐกิจจากการเรียนการสอน

จากการศ ึกษาทางเอกสารและทางเว ็บไซด ์ครั้งน ี้พบว ่าค ุณค่าทางเศรษฐกิจท ี่ 
สำคัญอีกประการหนึ่งในวัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีญี่ปุนคือรายได้จากการเรียนการสอนดนตรี 
ประจำชาติญ ี่ป ุน ลันเนื่อง มาจากคติความเชื่อในเรื่องคุณสมบัติประจำตัวที่หญ ิงลาวชาวญี่ป ุน 
จะต้องประพฤติปฏิบัติ ลันประกอบไปด้วย การแต่งกายด้วยชุดกิโมโน การชงซา และการเล่นดนตรี 
โซโกกุ (Soukyoku) ซึ่งถือได้ว่าเป็นดนตรีประจำชาติ

ในสม ัยเอโดะอาชีพน ักดนตรีถ ูกลงวนไว้สำหรับผ ู้พ ิการและเป ็นดนตรีสำหรับชนชั้นส ูง 
เท่านั้น เมื่อมาถึงสมัยเมจิ สภาพลังคมเปลี่ยนไประบบชนชั้นลดน้อยลงทำให้ดนตรีประจำชาติ 
ญึ่ปุนโซโกกุ (Soukyoku) ได้เริ่มแพร่หลายมากขึ้นและเป็นที่นิยมของหญิงชาวญี่ปุนในการบรรเลง 
จนกลายเป็นเอกลักษณ์หนึ่งสำหรับความเป็นกุลสตรีชั้นสูงของญ ี่ป ุน (แหล่งที่มา www.asahi- 
net.or.jp)

ความนิยมตังกล่าวทำให้นักดนตรีโซโกกุ (Soukyoku^มีชื่อเสียงมีผู้สนใจที่จะเข้ารับการ 
สอนเป็นจำนวนมาก จนถ่อให้เก ิดบ้านดนตรีท ี่เป ิดทำการเรียนการสอนดนตรีประจำชาติญ ี่ป ุน 
มากมาย ในยุคที่มีความต้องการเรียนมาก นักดนตรีที่เก่งๆก็มีคนสนใจมาขอเรียนมากมาย บ้าน 
ดนตรีก็เกิดขึ้นมากมายไปด้วย ในสมัยเมจิตอนกลางเมื่อประเทศเริ่มรับอิทธิพลทางวัฒนธรรมจาก 
ชาต ิตะว ันตกเข ้ามามากขึ้น ภาครัฐได ้ล ่งเสริมให ้ซาวญ ี่ป ่นเร ียนรู้ว ัฒนธรรมตะวันตกร่วมถ ึง 
วัฒนธรรมดนตรีที่เริ่มมีการนำเครื่องดนตรีตะวันตกเข้ามาเผยแพร่ในลังคมญี่ป ุนมากขึ้นแต่จาก 
เหตุการณ์ตังกล่าวกลับทำให้บ้านดนตรีประจำชาติญี่ปุนกับมีรายได้เพิ่มมากขึ้นจากการเรียนการ 
สอนและการเผยแพร่ดนตรีญี่ปุน ลันเนื่องมาจากการได้รับการสนับลนุนด้านการเงินจากกลุ่มผู้ที่

http://www.asahi-net.or.jp
http://www.asahi-net.or.jp
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สนใจและรักในวัฒนธรรมดนตรีประจำชาติมาจนถึงปัจจุบัน ทำให้บ้านดนตรีลามารถสร้างรายใด้ 
จากการเก็บค่าเล่าเรียนและได้รับการสนับสนุนจากองค์กรภายนอกด้วย

จากการศึกษาพบว่าในปัจจุบ ันรัฐบาลได้ม ีนโยบายในการสนับสนุนในเด็กซาวญ ี่ม ุ่นได ้ 
ทำการศึกษาดนตรีประจำชาติ ทำให้บ้านดนตรีมีรายได้จากการเรียนการสอนที่เก็บจากผู้เรียนอยู่ใน 
ระหว่าง 800-1,200 บาทต่อชั่วโมง เมื่อเทียบกับการเรียนดนตรีตะวันตก เป ียโนประมาณ2000 -  
4000 บาทต่อชั่วโมงซึ่งเป็นคุณค่าทางเศรษฐกิจที่พบในปัจจุบัน (Tokumaru Yosihiko, 2003)

7. วัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจำชาติณี่ป่น

วัฒนธรรมดนตรีประจำชาติญี่ปุนนั้นถือได้ว่าเป็นวัฒนธรรมหนึ่งที่มีความสำคัญต่อวิถีชีวิต 
ชาวญ ี่ป ุน อ ันเน ื่องมาจากเอกล ักษณ ์ทางว ัฒ นธรรมประจำชาต ิของประเทศญ ี่ป ่นท ี่ม ีความ 
เชื่อมโยงและเกี่ยวเนื่องถึงกัน จากความสำคัญคังกล่าวทำให้วัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจำ 
ชาติญี่ปุนจึงมีกระบวนการและเนื้อหาดังต่อไปนี้

7.1 จุดมุ่งหมายในการถ่ายทอดวัฒนธรรมดนตรีประจำชาติญี่ป่น
วัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจำชาติญ ี่ป ่นนั้นเป็นวัฒนธรรมที่ม ีความสำคัญ 

สำหรับผู้เรียนและชาวญี่ปุนโดยรวม ดังนั้นจุดมุ่งหมายในการถ่ายทอดวัฒนธรรมดนตรีประจำชาติ 
ญ ี่ป ุนจากการศึกษาจากเอกสารครั้งน ื้พบว่าจุดม ุ่งหมายหลักของวัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรี 
ประจำชาติญี่ปุนเพื่อต้องการให้ซาวญี่ปุนได้รู้จักและรักษาฃนบธรรมเนียมประเพณีที่สำคัญประจำ 
ชาติของตนไว้ อันเนื่องมาจากวัฒนธรรมดนตรีประจำชาติญี่ปุนเป็นวัฒนธรรมที่ทรงคุณค่าในวิถี 
ชีวิตชาวณี่ปุนวัฒนธรรมดนตรีญี่ป่นไม่ใช่เพียงแต่เป็นการบรรเลงเท่านั้น แต่บันคือมรดกของชาติที่ 
ถ่ายทอดความเป็นคนญี'ป่น คุณค่าของคนญี่ปุนที่ต้องรักษาไว้ (Hirano Kenji, 1989)

จากการศึกษาวัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีญี่ปุนพบว่าในการถ่ายทอดนั้นนอกจาก 
การที่ผู้เรียนจะได้เรียนรู้ในเรื่องของทักษะการบรรเลงทำนองเพลงต่างๆ แล้วในการถ่ายทอดนั้นได้ 
สอดแทรกเรื่องของวัฒนธรรมและการดำรงชีวิตรวมถึงกริยามารยาทที่ดีฃองชาวญี่ปุนให้กับผู้เรียน 

ลังคมวัฒนธรรมญี่ป่นนั้นมีคติ ความเชื่อในเรื่องคุณสมบ้ตฃองความเป็นคนญี่ป ่น 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งหญิงสาวชั้นสูงซาวญี่ป่นนับจากอดีตจนถึงปัจจุบัน โดยหญิงสาวที่ได้ชื่อว่าเป็น 
กุลสตรีซาวญี่ป่นนั้นจำเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องมีคุณสมบัติโดยสามารถบรรเลงเครื่องดนตรีประจำ 
ชาติญี่ปุน'ได้ ประกอบกับขนบธรรมเนียมและวัฒนธรรมของชาวญี่ป่นนั้นทำให้หญิงชาวญี่ปุนนั้น 
ต้องทำการบรรเลงเครื่องดนตรีประจำชาติให้ได้เพื่อใช่ในการประกอบพิธีกรรมที่สำคัญนั้นคือการ 
แต่งงาน (Tanaka Kenji, 2004)
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จุดมุ่งหมายที่สำคัญอีกประการหนึ่งในการถ่ายทอดวัฒนธรรมดนตรีประจำชาติ 
ญี่ปุนนั้นคือการถ่ายทอดเพื่อการประกอบอาชีพ จากการคืกษาพบว่าวัฒนธรรมดนตรีประจำชาติ 
ญี่ปุนในดำรงคุณค่าทางเศรษฐกิจ อันเนื่องมาจากอาชีพนักดนตรีถือว่าเป็นอาชีพที่มีความสำคัญ 
อาชีพหนึ่งในสังคมญี่ป ่นดังจะเห็นได้จากการที่ในสนัยเอโดะได้ม ีการกำหนดให้สงวนอาชีพนัก 
ดนตรีไว้สำหรับผู้พิการได้ประกอบอาชีพ ประกอบกับในปัจจุบันที่นักดนตรีประจำชาติเป็นอาชีพที่ 
ม ีรายได้จากการแสดงและการถ่ายทอดความรู้ค ่อนข้างส ูงจากเหตุผลดังกล ่าวทำให ้ชาวญ ี่ป ่น 
จำนวนหนึ่งจ ึงม ีความต้องการท ี่จะเป ็นน ักดนตรีและเป ็นครูผ ู้ทำการถ่ายทอดวัฒนธรรมดนตรี 
ประจำชาติ ดังนั้นจุดมุ่งหมายที่สำคัญประการหนึ่งที่พบในการวิจัยครั้งนี้คือการถ่ายทอดเพื่อการ 
ประกอบอาชีพดังคำกล่าวชองนักดนตรีที่กล่าวกับผู้วิจัยว่า

“ส ิ่งท ี่คร ูปล ูกฝ ังให ้ตลอดการเร ียนค ือ  ความเป ็นคนญ ี่ป ุน  ปลูกฝ ัง 
วัฒนธรรมดั้งเดิมชองคนญี่ปุน ที่ค่อยๆถ่ายทอดสืบต่อกันมาและเป็นสิ่งดี 
งามที่ควรอนุรักษ์”

(นักเรียน 1 บ้าน Miyagi, สัมภาษณ์ 13 เมษายน 2546)

“เด็กญี่ป ่นในปัจจุบันเริ่มขาดความอดทนและไม่มีมารยาท การเรียน 
ดนตรีญ ี่ป ่นนอกจากการแกทักษะแล้วต้องแกให้เด ็กรู้จ ักความอดทน มี 
มารยาทชองคนญี่ป่นและรู้จ ักดิลปวัฒนธรรมอื่นๆที่สำคัญของซาวญี่ป่น 
ด้วย’’

( Fukami Satomi, สัมภาษณ์ 13 เมษายน 2546)

“สิ่งที่เราลอนไปพร้อมดนตรีคือการให้เด็กได้เรียนรู้ศิลปวัฒนธรรมอื่นๆ 
ชองคนญี่ป่นตั้งแต่ การแต่งกายกิโมโน การชงนํ้าซาและการจัดดอกไม้”

(Nakasima Yasuko, ส ัมภาษณ ์10 เมษายน 2546)

“ เด็กผู้หญิงที่ต้องการเพื่มคุณลมปัตของลูกผู้หญิงที่มีฐานะทางสังคม 
และการเงิน โซโกกุ (Soukyoku) จึงเป็นเคริ่องมือเพื่อเป็นสิ่งประดับตัวให้ 
มีค่าสูงขึ้น”

(Fukami Satomi, ส ัมภาษณ ์15 เมษายน 2546)
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“ผู้หญิงญี่ปุนที่มืฐานะดีสมัยโบราณ จะต้องนำกิโมโนราคาหลายแลน ตู้ 
เสื้อผ้าราคาแพง รวมทั้งเครื่องดนตรีราคาสูง เซ่น โซโกกุ (Soukyoku) เพื่อ 
นำไปเวลาแต่งงานที่บ้านผู้ชาย”

( Inoue Kazuo, ส ัมภาษณ ์9 เมษายน 2546)

ดังนั้นจุดมุ่งหมายที่สำคัญในการถ่ายทอดวัฒนธรรมดนตรีประจำชาติญี่ปุนจึงเป็นไปเพื่อ 
การสืบทอดและดำรงรักษาขนบธรรมเนียมปฎิบ้ตของชาวญี่ป ุนเพื่อให้วัฒนธรรมที่ทรงคุณค่าได้ 
ดำรงอยู่ในสังคมญี่ป่นต่อไปดังคำกล่าวของผู้สอนที่กล่าวกับผู้วิจัยว่า

“ เวลาสอนก็ไม่ได้ม ุ่งหวังที่จะผลิตนักแสดงมืออาชีพชั้นสูงแต่เพ ียง 
อย่างเดียว แต่ต้องการผลิตนักเรียนที่ร ักในดนตรีญ ี่ป ุน รักไนชาติ รักใน 
วัฒนธรรมญี่ปุน’,

(Tomiyama Seihin, ส ัมภาษณ ์ 15 เมษายน 2546)

“คนนี้ต้องการมาเรียนดนตรีเพราะอยากเป็นนักแสดงอาชีพหรือเป็นครูต่อไป”
(Yonekawa Hiroc, ส ัมภาษณ ์1 6 เมษายน 2546)

“ส่วนใหญ่คนที่มาเรียนดนตรีสมัยโอโดะ ก็เพื่อเป็นนักแสดง และเป็น 
ครูสอน แต่สมัยนี้มาเรียนก็เพราะอยากเป็นครู และก็เพื่อเสริมคุณสมบัติ 
รวมทั้งเนื้อความเพลิดเพลินเป็นงานอดิเรก”

(Nakasima Yasuko, ส ัมภาษณ ์1 0 เมษายน 2546)

“คนตาบอดก็ต้องมาเรียน เพราะต้องออกไปประกอบอาชีพต่อไป”
(Yonekawa Hiroe, ส ัมภาษณ ์1 6 เมษายน 2546)

7.2 ผู้ทำการถ่ายทอด

ในวิธีการถ่ายทอดวัฒนธรรมสิ่งหนึ่งที่มืความสำคัญนอกเหนือจากเนื้อหาและรูปแบบ 
ของวัฒนธรรมนั้นคือผ ู้ทำการถ่ายทอดวัฒนธรรมนั้น อันเน ื่องมาจากการผู้ทำการถ่ายทอดนั้น 
จะต้องเป็นผู้ท ี่ม ืความรู้และความสามารถในเรื่องของวัฒนธรรมนั้นๆเป็นอย่างดีและสามารถทำ 
การถ่ายทอดความรู้ต่างๆให้กับผู้รับการถ่ายทอดหรือผู้เรียนได้
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จากการศึกษาวัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจำซาติญ ี่ป ุนในการวิจ ัย พบว่าใน 
วัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจำซาติณป่นในการศึกษาครั้งนี้พบว่าครูผู้ทำการถ่ายทอดในบ้าน 
ดนตรีท ี่ทำการศ ึกษาเป ็นผ ู้ท ี่ได ้ร ับการถ่ายทอดวัฒนธรรมการบรรเลงดนตรีในรูปแบบโบราณ 
กล่าวค ือเป ็นการศ ึกษาจากครูผ ู้ร ู้ในแต่ละบ ้านตามความต้องการและความสนใจของผู้ร ับการ 
ถ ่ายทอด อ ้น เน ื่องมาจากในแต ่ดะบ ้านดนตรีน ั้นจะม ีว ิธ ีการและเน ื้อหา ทำนองเพลงท ี่เป ็น  
เอกลักษณ์แตกต่างกันออกไป (Tanaka Kenji, 2004)

ครูที่ได้รับการถ่ายทอดความรู้แบบโบราณนั้นเป็นครูผู้มีความเชี่ยวชาญและชำนาญ 
ในเรื่องทำนอง เนื้อเพลงและวิธีการถ่ายทอดความ!แบบโบราณของแต่ละสำนัก เมื่อศึกษาประวัติ 
และความเป็นมาของครูผู้ทำการถ่ายทอดที่ได้รับการถ่ายทอดแบบโบราณนี้จะพบว่าครูส่วนใหญ่ 
จะได้ร ับการถ่ายทอดวัฒนธรรมจากบรรพบุรุษซึ่งเป ็นนักดนตรีและเป็นผู้ก ่อตั้งหรือผู้ดำเนินการ 
บ้านดนตรีแห่งนั้น (Tsukitani Tsuneko, 2003)ซึ่งสอดคล้องกับคำกล่าวที่ว่า

“เม ื่อเร ิ่มเร ียนดนตรีญ ี่ป ุนในบ ้านไหนแล้วก ็ควรจะเร ียนต ่อไปไม ่ควร 
เปลี่ยนบ้านดนตรีเพราะวิธีการถ่ายทอดจะแตกต่างกันมาก”

(Tomiyama Seihin, ลัมภาษณ์ 15 เมษายน 2546)

“เริ่มเรียนดนตรีญี่ปุนกับแม่ และได้รับการถ่ายทอดมาจากคุณพ่อซึ่งเป็น 
นักดนตรีตาบอดที่ได ้ร ับการถ่ายทอดมาจากบ้านดนตรีTomiyamaV โอ 
ชาท้า”

(Tomiyama Seihin, ล ัมภาษณ ์15 เมษายน 2546)

“เรียนดนตรีครั้งแรกจากค ุณพ่อ แม ้ว ่าจะไปเร ียนมหาวิทยาล ัยด ้าน 
ดนตรีแต่ก็บรรเลงในแบบคุณพ่อมาโดยตลอดเพราะเริ่มพื้นฐานจากแบบ 
นั้น”

(Tomiyama Seihin 1 ล ัมภาษณ ์15 เมษายน 2546)

จากการศึกษาครั้งนี้พบว่าครูผู้ทำการถ่ายทอดที่ได้รับการถ่ายทอดแบบโบราณนั้น 
นอกเหนือจากการถ่ายทอดกันภายในตระกูลแล้วยังพบว่าส่วนหนึ่งเป็นนักดนตรีพิการทางสายตาที่ 
ได้รับการถ่ายทอดจากบ้านดนตรีต่างๆเพื่อใช้ในการประกอบอาชีพ ดังคำกล่าวที่ว่า

“ครู Toshiyuki เป็นคนตาบอดตั้งแต่กำเนิด ได้รับการถ่ายทอดการเล่น 
ดนตรีจากครูในบ้านดนตรีหลายสำนัก”

(Nakasima Yasuko, ล ัมภาษณ ์10 เมษายน 2546)
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“ครู Sada เป ็นคนตาบอดแต ่กำเน ิดแต ่ม ีฐานะด ีจ ึงได ้เร ียนรู้การบรรเลง โซโกกุ 
(Soukyoku) กับครูที่มีซื่อเลียงหลายท่าน”

(Yonekawa Hiroe, ส ัมภาษณ ์11 เมษายน 2546)

เมื่อทำการศึกษาถึงความสัมพันธ์ระหว่างพื้นหลังของครูผู้ท่าการถ่ายทอดที่ได้รับ 
การถ่ายทอดวัฒนธรรมแบบโบราณกับรูปแบบวัฒนธรรมการถ่ายทอดแล้วจะพบว่ารูปแบบการ 
ถ่ายทอดที่ครูจะทำการถ่ายทอดให้กับผู้รับการถ่ายทอดจะยังคงใช้วิธีการถ่ายทอดแบบโบราณคือ 
การลอนการท่องจำทำนองเพลงทีละท่อน และทำการถ่ายทอดเทคนิคที่เป็นเอกลักษณ์ของแต่ละ 
บ้านโดยไม่มีการประยุกต์ใช้แนวทางในการสอนดนตรีตามหลักสากลตะวันตกเข้าใช้ในการสอน 
อันเนื่องมาจากสาเหตุสำคัญ 2 ประการคือเรองเอกลักษณ์ทางการถ่ายทอดที่เป ็นเอกลักษณ์ไม่ 
ลามารถเปลี่ยนแปลงได้และ เหตุผลเรองพื้นหลังด้านร่างกาย ความรู้และความสามารถในทาง 
ทฤษฎีดนตรีตะวันตก ดังคำกล่าวที่ว่า

“การสอนเน้นการสอนที่เป็นเอกลักษณ์ของบ้านใช้การท่องจำเนื่องจากครู 
เป็นคนตาบอดต้องใช้วิธีการท่องจำปากต่อปาก และแกหัด ฟังจากเลียงการ 
บรรเลงเป็นหลัก’’

(Fukami Satomi, สัมภาษณ์ 15 เมษายน 2546)

“เร ียนดนตรีครั้งแรกจากค ุณพ ่อ แม ้ว ่าจะไปเร ียนมหาวิทยาล ัยด ้าน 
ดนตรีแต่ก็บรรเลงในแบบคุณพ่อมาโดยตลอดเพราะเริ่มพื้นฐานจากแบบ 
นั้น”

(Tomiyama Seihin, สัมภาษณ์ 15 เมษายน 2546)

จากแนวคิดและวิธีการปฏิบ้ติดังกล่าวส่งผลต่อรูปแบบการจัดการเรียนการลอนใน 
แต่ละบ้านดนตรีให้เป็นเอกลักษณ์ทั้งทางด้านการบรรเลงและรูปแบบการถ่ายทอดซึ่งจะเป็นบ้าน 
ดนตรีที่มีการถ่ายทอดแบบโบราณกล่าวคือไม่มีการจัดทำหลักสูตรหรือจัดทำเป็นสถาบันการศึกษา 
จากการศึกษาครั้งนี้พบว่าครูผู้ทำการถ่ายทอดในบ้านดนตรีแต่ละบ้านนั้นนอกจากจะมีครูที่ได้รับ 
การถ่ายทอดแบบโบราณที่เน้นการท่องจำบทเพลงและใช้การเทียบเลียงจากการบรรเลงนั้น พบว่า 
ใน บ ้าน ดนต ร ีห ลายแห ่งม ีคร ูผ ู้ทำการถ ่ายทอดท ี่ได ้ร ับ การถ ่ายทอดการบ รรเลงดนตร ีจาก  
สถาบันการศึกษาด้านดนตรี ดังคำกล่าวของครูผู้ทำการถ่ายทอดที่กล่าวกับผู้วิจัยว่า
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“คร ูดนตร ีในบ ้านสำน ัก  ร ุ่นป ัจจ ุบ ันส ่วนมากจะ จบจาก National 
บกivesity of Fine Art and Music มาก็ได้รับรูปแบบการบรรเลงมาจาก 
อาจารยํในมหาวิทยาลัยหลายท่าน”

(Tomiyama Seihin, ล ัมภาษณ ์15 เมษายน 2546)

“ครูของบ้านสำนักนี้ในปัจจุบัน เป็นศิษย์ที่จบมาจาก Tokyo Geijitsu 
Daigaku ทังนัน"

(Fukami Satomi, ลัมภาษณ์ 11 เมษายน 2546)

จากการศึกษาพบว่าครูผู้ทำการถ่ายทอดที่ใด้รับการถ่ายทอดผ่านสถาบันการศึกษาใน 
ปัจจุบันจะมีวิธีการประยุกต์การใช้ตัวโน้ตและหลักการทฤษฎีทางดนตรีเข้ามาประกอบการเรียนการ 
สอนเพื่อให้ผู้รับการถ่ายทอดสามารถจดจำและแกปฏิบัติใด้อย่างสะดวกและรวดเร็วรวมถึงมีการ 
จัดหาวัสดุอุปกรณ์ประกอบการเรียนการลอนเพื่อให้ผู้เรียนไดแ้กฝนและลามารถบรรเลงดนตรีใน 
แบบต่างๆรวมถึงการประยุกต์เข้ากับดนตรีตะวันตกซึ่งถือได้ว่าเป็นรูปแบบการถ่ายทอดแบบใหม่ใน 
ปัจจุบันตังคำกล่าวที่ว่า

“สำหร ับต ัวคร ูผ ู้ลอนในป ัจจ ุบ ันน ิยม การผสม ผสานร ูป แบ บการ 
ถ่ายทอดและเลือกใช้เป็นกรณีไป บางคนก็สอนการใช้โน้ต 13 เลันและ 
การลอนเล่นดนตรี 5 เล่น”

(Yonekawa Hiroe, ลัมภาษณ์ 11 เมษายน 2546)

“ครู Miyagi มีพรสวรรค์มากทำให้ดนตรีญ ี่ป ุนมีความเป็นสากลนิยม 
ลาม ารถบ รรเล งโซโกก ุ (SoukyokuHดี่ยว และรวม ก ับ เคร ื่อ งด นตร ี
ตะวันตกได้”

(นักเรียน 2 บ้าน Miyagi,ลัมภาษณ์ 11 เมษายน 2546)

“เรียนวิชา Piano และวิชาขับร้องรolfege อย่างตะวันตก ครูเลยนิยมใช้ 
หลักการเรียนการสอนดนตรีสากลมาใช้ควบคู่กับการลอนดนตรีญี่ปุน มัน 
ทำให้ง่ายต่อการเข้าใจและประหยัดเวลา”

(Fukami Satomi, ลัมภาษณ์ 15 เมษายน 2546)
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จากการค้นพบทั้งหมด พบว่า ผู้ทำการถ่ายทอดดนตรีญี่ป่น คือ ผู้ทีได้รับการถ่ายทอดแบบ 
โบราณจากบรรพบุรุษ รวมถึงผู้ท ี่จบการคืกษาระดับอุดมคืกษาที่มีระบบการลอนแบบสากลนิยม 
ในปัจจุบัน

7.3 ผู้รบการถ่ายทอด

จากการศึกษาพบว่าผู้พ ิการทางลายตานั้นมีความประสงค์จะเข้ารับการถ่ายทอด 
วัฒนธรรมดนตรีประจำชาติญ ี่ป ่นอันเนื่องมาจากในอดีตสมัยเอโดะนันภาครัฐได้สงวนอาชีพนัก 
ดนตรีไว้ลำหรับผู้ท ี่ม ีความพิการทางสายตา จากแนวนโยบายดังกล่าวส่งผลให้ผู้ท ี่ม ีความพิการ 
ทางลายตามีความต้องการในการใช้ดนตรีเป็นเครื่องมือในการเลี้ยงชีพ (Tanaka Kenji, 2004)

ในวัฒนธรรมญี่ปุนนั้นถือได้ว่าให้ความสำคัญกับเรื่องของจารีตประเพณีและวิถีการ 
ปฏิบัติตนของชาวญี่ป่นอย่างเคร่งครัด วัฒนธรรมการดนตรีประจำชาติเป็นอีกสิ่งหนึ่งที่หญิงชาว 
ญี่ปุนจำเป็นที่จะต้องทำการศึกษาเพื่อสร้างความเป็นกุลสตรีที่ดีในสังคมญี่ปุน จากการศึกษาครั้ง 
น ี้พบว ่าผ ู้ร ับการถ ่ายทอดนอกจากจะเป ็นผ ู้ท ี่ม ีความพ ิการทางสายตาและต ้องการใช ้ในการ 
ประกอบอาชีพแล้วพบว่าผู้ร ับการถ่ายทอดส่วนใหญ่ในสมัยเมจิต่อมาเป็นหญิงชาวญี่ป่นที่เข้ารับ 
การถ่ายทอดอันเนื่องมาจากคติความเชื่อในเรื่องของฃนบธรรมเนียมเกี่ยวกับคุณสมบัติการเป็น 
กุลสตรีญ ี่ป ุนที่ต ้องสามารถดำรงรักษาวัฒนธรรมประจำชาติ และบุคคลสามัญชนที่น ิยมดนตรี 
ญี่ป ุนประกอบชาวญี่ป ุนได้ให้ความสำคัญกับเรื่องการศิลปวัฒนธรรมและการดนตรีเทียบเท่ากับ 
ปัจจัย 4 ดังจะเห็นได้จากในพิธีการแต่งงานของชาวญี่ป่นที่ฝ่ายหญิงต้องนำสิ่งของต่างๆติดตัวไป 
ในงานแต่งงานเพื่อแสดงฐานะของตัวเอง (Hosi Akira, 1971)ในการศึกษาครั้งนี้พบว่ามีผู้ที่พิการ 
ทางสายตาทั้งชายและหญิงเข้ารับการถ่ายทอดวัฒนธรรมดนตรีดังคำกล่าวที่ว่า 

“สมัยอดีตรัฐบาลให้สงวนอาชีพนักดนตรีสำหรับคนตาบอด เพราะเห็น 
ว่าถ้าไปแย่งอาชีพต่างๆแล้ว จะทำให้คนตาบอดที่หูดีนั้นไม่มีงานทำ”

(Tokumaru Yosihiko, สัมภาษณ์ 10 เมษายน 2546)

“ต้นกำเนิดของบ้านดนตรี Miyagi นั้นมาจากครู Miyagi Michio ซึ่งเป็น 
ชายตาบอดที่มีความสามารถในการบรรเลงจนได้เป็นอาจารย์ลอนดนตรีใน 
สถาบันการศึกษาหลายแห่ง”

(Fukami Satomi, สัมภาษณ์ 11 เมษายน 2546)
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“สมัยเอโดะ ภาครัฐพยายามสงวนอาชีพทางดนตรีให้กับคนพิการตา 
บอด เพื่อให้มีอาชีพและไม่เป็นภาระกับสังคม,,

(Inoue Kazuo นักวิชาการ สัมภาษณ์9เมษายน 2546)

“ในวัฒนธรรมญี่ปุน ลูกผู้หญิงต้องได้รับการอบรมและการบรรเลงดนตรี 
โซโกกุ (Soukyoku) เพราะเป็นวัฒนธรรมผู้ด ี ต ้องเรียนเพื่อเป็นหนึ่งใน 
คุณสมมัติประจำตัว,,

(Tomiyama Seihin, สัมภาษณ์ 15 เมษายน 2546)

“ผู้หญิงญี่ปุนที่มีฐานะดีสมัยโบราณ จะต้องนำกิโมโนราคาหลายแสน 
ตู้เสื้อผ้าราคาแพง รวมทั้งเครื่องดนตรีราคาสูง เช ่นโซโกก ุ (Soukyoku)
เพื่อนำไปเวลาแต่งงานที่บ้านผู้ชายนึ่คือวัฒนธรรมญี่ปุน,,

( Inoue Kazuo, ส ัมภาษณ ์9 เมษายน 2546)

“คนญ ี่ป ุนเช ื่อว ่าว ัฒนธรรมผู้ด ีสำหรับล ูกผ ู้หญ ิงเป ็นส ิ่งท ี่สำค ัญทำให ้ต ้องเร ียนโซโกก ุ 
(Soukyoku) เพราะคุณแม่จะต้องเล่นโซโกกุ (Soukyoku) ทำให้ลูกที่เกิดมาได้ยินเสียงเครื่อง 
ดนตรีญี่ปุน จะได้เกิดความรักในวัฒนธรรมญี่ปุน,,

(Tomiyama Seihin, ส ัมภาษณ ์15 เมษายน 2546)

จากการค้นพบทั้งหมด พบว่า ผู้ร ับการถ่ายทอดในสมัยเอโดะ ส่วนใหญ่เป ็นคนพิการ 
ตาบอด ทั้งชายหญิง เมื่อเร้าสู่สมัยเมจิ แล้วภาครัฐจึงเริ่มเปิดกว้างให้โอกาสกับคนธรรมดาที่ไม ่ 
พิการ ได้มีโอกาสศึกษาเล่าเรียน โดยเฉพาะสตรีในบ้านที่มีฐานะทางสังคมดี จะนิยมเรียนเพื่อเป็น 
การยกระดับทางฐานะให้สูงขึ้น

7.4วิธีการถ่ายทอด

ในวัฒนธรรมการถ่ายทอดที่สำคัญในทุกวัฒนธรรมนั้นสิ่งที่สำคัญอีกประการหนึ่งคือ 
เรื่องวิธ ีการในการถ่ายทอดวัฒนธรรม จากการศึกษาวัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีญ ี่ป ุน ทาง 
เอกสารและสัมภาษณ์พบว่า

ในการถ่ายทอดแบบโบราณจะมีสักษณะรองการถ่ายทอดแบบตัวต่อตัว โดยผู้ทำการ 
ถ่ายทอดนั้นจะทำการถ่ายทอดทีละประโยค ให้จำทีละประโยค และต้องเรียนทุกวันอย่างน้อยวันละ 30
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นาที วิธีการนี้ผู้ทำการถ่ายทอดมีความเชื่อว่าจะสามารถทำให้ผู้เรียนสามารถที่จะซึมซับเอาความคิด 
ความเชื่อ วัฒนธรรมและได้รับทักษะที่ถ ูกต้องในการบรรเลงได้โดยการเรียนเพลงแบบดังเดิมนัน 
ต้องเรียนทุกวัน ต่อทีละประโยค แกจนจำได้จ ึงเร ิ่ม ประโยคต่อไป ต้องเรียนอย่างน้อยวันละ 30 
นาที (Hirano Kenji, 1989)

รูปแบบวัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจำชาติญี่ปุนทีพบมากทีสุดคือการถ่ายทอด 
ในระบบการคืกษาตามอัธยาศัยกล่าวคือเป็นการคืกษาตามบ้านดนตรี แต่ละสำนักไม่มีกำหนด 
ระยะเวลาของหล ักส ูตรท ี่แน ่นอน การสำเร ็จการศ ึกษาน ั้นข ึ้นอย ู่ก ับการประเม ินของผ ู้ทำการ 
ถ่ายทอดและความตั้งไจของผู้รับการถ่ายทอดซึ่งวิธีการถ่ายทอดแบบดังเดิมที่บ้านดนตรีแต่ละบ้าน 
ได้ยึดถือและปฎิบ้ติลืบต่อกันมา (Tanaka Kenji, 2004)

ในปัจจุบันที่มีผู้ที่สนใจเข้ารับการถ่ายทอดเป็นจำนวนมากประกอบกับการที่นักดนตรี 
ที่ม ีความสามารถและมีชื่อเสียงไนแต่ละสำนักได้มีการประพันธ์เพลงขึ้นมาใหม่ทำให้เกิดแนวทาง 
ไนการถ่ายทอดลักษณะใหม่ขึ้นคือการใช้สเกลดนตรีและตัวโน้ตดนตรีตะวันตกไนการถ่ายทอดร่วม 
ด้วย โดยการถ่ายทอดลักษณะดังกล่าวนั้นก็จะนิยมใช้ไนคราวที่ต ้องถ่ายทอดหรือบรรเลงเพลงที่ 
ประพันธ์ขึ้นใหม่เท่านั้นดังคำกล่าวที่ว่า

“ไนปัจจุบันการเรียนแบบโบราณอังมีอยู่แต่ลดลงไปมากเพราะมีผู้สนใจ 
เรียนเยอะขึ้นทำไห้ต้องปรับวิธีการลอนไห้ง่ายและเร็วขึ้น'’

(Inoue Kazuo, ส ัมภาษณ ์10 เมษายน 2546)

ล ักษณะและแนวทางในการถ ่ายทอดวัฒนธรรมดนตรีประจำชาต ิญ ี่ป ุนไห ้ความ 
สำคัญกับรูปแบบการถ่ายทอดแบบโบราณคือการถ่ายทอดแบบท่องจำตัวต่อตัวระหว่างผู้รับการ 
ถ่ายทอดกับผู้ทำการถ่ายทอดดังคำกล่าวที่ว่า

“การถ่ายทอดที่นี้อังเน้นแบบตั้งเดิม แบบโบราณ ไข้วิธีการถ่ายทอดแบบตัวต่อตัว 
รุ่นต่อร่น”

(Tomiyama Seihin, สัมภาษณ์ 15 เมษายน 2546)
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“สำหรับโรงเรียน Seiha เป็นโรงเรียนที่มีการถ่ายทอดดนตรีญี่ป่นแบบ 
โบราณคือ เน้นการท่องจำเป็นหลัก แต่บางครั้งเวลาประลมวงเราจะใช้ 
โน้ตตัวเลขช่วยบ้าง”

(Nakasima Yasuko, ล ัมภาษณ ์10 เมษายน 2546)

“บ ้านนี้เน ้นการถ่ายทอดแบบดั้งเด ิม เน้นการท่องจำ รวมทั้งเน ้น 
เลมอว ่าเวลาเล ่นต ้องร ้องไปด ้วยสำหร ับ เพลงด ั้งเด ิม  แต ่ถ ้าเป ็นบท 
ประพันธํใหม่  ๆ เราก็ต้องใช้โน้ตแบบฉบับของบ้าน Yonekawa ด้วย”

(Yonekawa Hiroe, ลัมภาษณ์ 11 เมษายน 2546)

“ถ้าจะเรียนให้ได้ดีต้องเรียนจริงๆโดยตรงจากครู จะทำให้เกิดการ 
เรียนรู้มากขึ้น และเป็นแนวทางในการบรรเลงต่อไป การเรียนจากโน้ต 
อย่างเดียว มันทำให้ซึ้งยาก เป็นไปไม่ได้”

(Tomiyama Seihin, ล ัมภาษณ ์15 เมษายน 2546)

“ที่โรงเรียนถ้าเป็นเพลงแบบโบราณก็ยังคงลอนแบบการท่องจำ 
สำหรับเพลงรูปแบบใหม่ก็ใช้โน้ตสเกลช่วย จะทำให้ง่ายต่อการทำความ 
เข้าใจและการถ่ายทอด”

(Nakasima Yasuko,ลัมภาษณ์ 10 เมษายน 2546)

“มีโน้ตตัวเลขช่วยบ้าง เพราะบางครั้งทำให้ง่ายต่อการประลมวง 
บ้าน Miyagi วิธีการลอน ผลมผสานแบบโบราณและใช้โน้ตตัวเลข”

(Fukami Satomi 1 ลัมภาษณ์ 15 เมษายน 2546)

ในการศึกษาครั้งนี้พบว่ามีบ้านดนตรีสำนักหนึ่งมีรูปแบบการเรียนการสอนดนตรีประจำ 
ชาต ิญ ี่ป ุนแบบดั้งเด ิมและมีการบริหารและจัดการในโรงเร ียน กล่าวค ือม ีการจัดทำหลักส ูตร 
รายวิชาที่ใช้ในการเรียนการสอน มีการจัดสรรตารางเวลาเรียนและมีการจัดสรรคณาจารย์เพื่อทำ 
การถ่ายทอดอย่างเป็นระบบคือบ้านดนตรี Seiha บ้านดนตรี Seiha นั้นได้รับอิทธิพลในการจัด 
การศึกษาดนตรีตามแบบตะวันตก โดยผู้ก่อดั้งได้เล็งเห็นถึงความสำคัญและความต้องการในการ 
เรียนดนตรีญ ี่ป ุนของชาวญี่ป ุนที่มากขึ้น ประกอบกับการที่ภาครัฐให้การสนับสนุนในการจัดดั้ง 
โรงเรียนดนตรีจึงได้มีการจัดทำหลักสูตรและก่อดั้งเป็นโรงเรียนขึ้นตังคำกล่าวที่ว่า
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“ ครู Nakasima เห็นอนาคตของดนตรีญี่ปุนที่มีคนสนใจมากขึ้น 
ประกอบกับภาครัฐให้การส่งเสริมการจัดตั้งโรงเรียนและครูเองก็มีแนวคิด 
แบบตะวันตกทำให้โรงเรียนรeiha ก่อตั้งขึ้นได้"

( Inoue Kazuo, ส ัมภาษณ ์9 เมษายน 2546)

จากการศึกษาครั้งนี้พบว่าโรงเรียนบ้านดนตรี Seiha ก่อตังขึนโดยมีวัตถุประสงค์เทือ
1. ให้คนญี่ปุนได้ศึกษาความสุนทรีย์ฃองดนตรีได้ลึกซึง มีมุมมองที่หลากหลาย
2. ให้นักเรียนได้ศึกษาเทคนิคในการบรรเลงดนตรีกับนักดนตรีที่มีซื่อเลียงหลายท่าน 

เพื่อผลิตครูดนตรีระดับสูง
3. ให้นักเรียนสามารถมองภาพดนตรีญี่ป่นในอนาคตจากการศึกษาภาพรวมของดนตรี 

ทุกประ๓ ท เพื่อเป็นความรู้พื้นฐานก่อนที่จะนำไปศึกษาวิเคราะห์ดนตรีญี่ปุนใน 
อนาคตได้ (Nakasima Yasuko, สัมภาษณ์ 10 เมษายน 2546)

จากการศึกษาพบว่ารูปแบบการจัดการเรียนการสอนในโรงเรียนบ้านดนตรี Seiha นั้น 
นอกเหนือจากการเน้นการเรียนเทคนิคการบรรเลงดนตรี โรงเรียนยังเน ้นการศึกษาในรายวิชา 
บังคับอื่นๆที่มีส่วนประกอบหรีอมีความเกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมดนตรีคือวิชาจริยศึกษา สังคมศึกษา 
ภาษ''ญ ี่ป ่น และวิชาพื้นฐานอื่นๆที่มีส่วนเกี่ยวข้องในการรักษาสมดุลระหว่างการศึกษา และการ 
พัฒนาคนให้สมบูรณ์โดยโรงเรียนบ้านดนตรี Seiha มีครูผู้ทำการสอน 30 คน โดยมีระยะเวลาของ 
หลักสูตร 2 ปี โดยเป็นหลักสูตรเตรียมความพร้อมระยะเวลา 1 ปีและปฎิบัติ'วิชาเฉพาะ 1 ปี โดยมี 
วิธ ีการประเมินผลการเรียนการสอนจากการทดสอบภาคปฎิปตเล่นเพลงบังคับ 1 เพลงและเพลง 
เสรี 1 เพลง วิชาสามัญอื่นๆ เซ่นวิชาประวิตศาสตร์ดนตรีประจำชาติ (ทฤษฎีดนตรีญี่ปุน การร้อง 
และMusic dictation) และการลอบสัมภาษณ์ เมื่อจบการศึกษาตามหลักสูตรแล้วผู้เรียนจะได้รับ 
ประกาศนืยบัตรวิชาชีพเพ ื่อแสดงว่าสำเร็จการศึกษาจากโรงเรียนบ้านดนตรี Seiha (Nakasima 
Yasuko,สัมภาษณ์ 10 เมษายน 2546)

วิธีการถ่ายทอด

วัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีญ ี่ป ุนน ั้นม ีความเป็นเอกลักษณ ์ทางวัฒนธรรมญ ี่ป ุน อัน 
เนื่องมาจากวิธีการถ่ายทอดนั้นเป็นการถ่ายทอดแบบดั้งเดิมชึ่งมีการบูรณาการวัฒนธรรมในสังคม 
ญี่ป่นอื่นๆเข้าด้วยกัน จากการศึกษาครั้งนี้พบว่าในวัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจำชาติญี่ป ุน 
นั้นมีวัตถุประสงค์สำคัญคือการแกให้ผู้เรียนเป็นผู้ที่มีคุณลมบติที่พร้อมสำหรับการเป็นผู้ดีชาวญี่ปุน
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โดยเฉพาะอย่างยิ่งสำหรับหญิงสาว ดังนั้นในขั้นตอนแรกของถ่ายทอดนันบ้านดนตรีแต่ละบ้านจะ 
ให ้ความสำคัญกับเรื่องของการแกกิร ิยามารยาท และระเบียบวิน ัยเพ ื่อการแกตนให้เป็นผู้ด ีใน 
สังคมญี่ป่นดังคำกล่าวที่,ว่า

''ก่อนเรียนต้องมีการแกระเบียบวินัยต่างๆ ดังแต่การแต่งกาย การวางตัว 
ท่านั้ง การทำความเคารพ”

(Fukami Satomi, ส ัมภาษณ ์15 เมษายน 2546)

“เด็กที่เข้ามาเรียนที่นี่ต้องแกมารยาทก่อนเป็นสำคัญ ต้องรู้จักมีสัมมา 
คารวะ รู้จักการปรนนิบัติผู้อาวุโส เรียนรู้การชงชา การแต่งกิโมโนให้เป็น 
นิสัยก่อนจึงจะเริ่มเรียนดนตรี”

(Yonekawa Hiroe, ส ัมภาษณ ์11 เมษายน 2546)

สรุปได้ว่า นอกจากแกทักษะการเล่น ผู้เรียนยังต้องแกมารยาทพื้นฐานก่อนการเรียนดนตรี 
เมื่อผู้เรียนได้รับการแกอบรมเรื่องกิริยามารยาทตามแบบฉบับของซาวญี่ปุนแล้ว ผู้ทำการถ่ายทอด 
จะทำการเริ่มแกทักษะการบริหารนิ้วมือโดยการ กำนิ้วมือแล้วคลายออก เป็นจังหวะโดยออกเสียง 
เป็น Gu Pa GuPa จนผู้เรียนมีความคล่องแคล้ว จากนั้นจึงเริ่มแกการเปล่งเสียงให้ซัดเจนและตรง 
กับเสียงของลายแต่ละเล้นของโซโกกุ (Soukyoku) (บ้านดนตรี Miyagi,สังเกต 11 เมษายน 2546)

ในขั้นตอนการแกทัดด้านร่างกายนี้ภายหลังจากที่ผู้ทำการถ่ายทอดไดแ้กให้ผู้เรียนได้แกหัด 
บริหารนิ้วมือ แขน แล้วขั้นตอนที่สำคัญอีกประการหนึ่งซึ่งถือได้ว่ามีความสำคัญคือการฟังและการ 
เปล่งเสียงร้อง จากการคืกษาครั้งนิ้พบว่าในบ้านดนตรีนิยมใช้หสักการและทฤษฎีในการเปล่งเสียง 
และซับร้องตามหสักการตะวันตกมาประกอบการเรียนการสอน โดยการแกให้เด็กได้ฟังเสียงของสาย 
โซโกกุ (Soukyoku) ทีละเล้นและให้จดจำจนมีความแม่นยำโดยเป็นวิธีการแกแบบ Ear Training และ 
ลามารถเปล่งเสียงร้องออกมาอย่างถูกต้องเป็นสำคัญ (บ้านดนตรี Miyagi, สังเกต 11 เมษายน 
2546)

จากการศึกษาพบว่าในขั้นตอนดังกล่าวนิ้ผ ู้ทำการถ่ายทอดจะทำการแกทัดและ 
ปรับแก่ไซท่าทางการวางมือ การนั่ง ให้เหมาะสมและสวยงามไปพร้อมกับการบริหารมือและการแก 
การฟังและการเปล่งเสียงร้อง ดังคำกล่าวที่ว่า
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“เวลาที่แกเด็ก ครูก็ต้องทำหน้าที่ในการตรวจสอบบุคลิกภาพและปรับ 
พฤติกรรมของผู้เรียนไปด้วยเพื่อให้เกิดความสวยงามไปพร้อมๆกัน’’

(Fukami Satomi,ล ัมภาษณ ์15 เมษายน 2546)

สรุปได้ว่าการแกทักษะการบรรเลงดนตรีญี่ปุนยังต้องมีการแกท่าบริหารกล้ามเนื้อเล็กใหญ่ 
พร้อมกับการแกร้อง ฟัง ซึ่งเป็นพื้นฐานการเรียนแบบดนตรีตะวันตกมาประกอบการถ่ายทอดด้วย

จากการคืกษาครั้งน ื้พบว่าขั้นตอนที่ม ีความสำคัญที่ส ุดในการการถ่ายทอดวัฒนธรรม 
ดนตรีประจำชาติญี่ปุนนั้นคือการแกการบรรเลง เนื่องมาจากวัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจำ 
ชาติญี่ปุนที่ได้รับความนิยมนั้นคือการถ่ายทอดแบบโบราณนั้นคือการสอนแบบท่องจำ ในลักษณะ 
ประโยคต่อประโยค ไม่มีการเทียบเลียงเป็นตัวโน้ตสากลนอกจากการบรรเลงในบทเพลงที่ประพันธ์ 
ขั้นใหม่ ตังนั้นในขั้นตอนของการแกการบรรเลงจึงต้องมีรายละเอียดที่ค ่อนข้างมาก กล่าวคือใน 
การแกการบรรเลงนั้นผู้ทำการถ่ายทอดจะทำการลอนให้ผู้เรียนได้ทำการแกหัดทีล่ะท่อนในการไล่ 
เลียงตามทำนองต่างๆอย่างถูกต้องแม่นยำ โดยครูผู้ทำการถ่ายทอดจะนั้งอยู่บริเวณด้านหน้าและ 
เริ่มจากการคารวะตามวัฒนธรรมดั้งเด ิม หลังจากนั้นครูผ ู้จะเริ่มให้ผ ู้เร ียนทำการดั้งเล ียงเครื่อง 
ดนตรีให้ตรงกัน จากนั้นจ ึงเริ่มบรรเลงเพลงในแต่ละท ่อน(บ ้านYonekawa,ลังเกต 11 เมษายน 
2546) โดยเมื่อผู้เรียนบรรเลงผิดพลาด หรือเลียงเครื่องดนตรีเพี้ยนไป ครูผู้ทำการถ่ายทอดจะทำ 
การหยุดการบรรเลงและทำการปรับแก้ให้ถูกต้องเหมาะลมทันทีตังคำกล่าวที่ว่า

“ถ้าเริ่มแกบรรเลงแล้วเลียงเพี้ยนเพราะนม โกโตะ (Koto) เคลื่อน ครูจะ 
หยุดทันทีและจะลังให้ปรับเลียงจนกว่าจะเข้าที่ จึงจะไดแ็กต่อ”

(น ักเร ียน1 บ้าน Yonekaw a/มภาษณ์11 เมษายน2546)

“เวลาที่สอนตาจะมองนักเรียนตลอด บางครั้งก็ต้องตบจังหวะให้ ปรับที่ผิดหรือ 
แก้ไขเลียงที่เพี้ยนที่ละคน จะลามารถบรรเลงประสมวงได้”

(Tomiyama Seihin, ลัมภาษณ์ 15 เมษายน 2546)

ในขั้นตอนของการแกการบรรเลงนั้นถือได้ว่ามีความสำคัญอันเนื่องมาจากการที่ผู้ทำการ 
ถ่ายทอดนั้นจะต้องทำการถ่ายทอดบทเพลงและทำนองแบบปากต่อปาก ประโยคต่อประโยค โดย 
ผู้ทำการถ่ายทอดจะลอนทั้งในลักษณะของการออกเลียงและการเทียบเลียงโดยใช้เครื่องดนตรีใน
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การบรรเลงประกอบ เพื่อให้ผู้เรียนได้แกปฏิป้ติไปพร้อมกัน จนผู้เรียนสามารถจดจำทำนองและ 
สามารถบรรเลงได้อย่างถูกต้อง (บ้านYonekawa,สังเกต 11 เมษายน 2546)

จากการศึกษาครั้งนี้พบว่าในรั้นตอนนี้ผู้เรียนต้องมีความตั้งใจและขยันหมั่นเพียรเป็นอย่าง 
มากอันเนื่องมาจากการที่ผู้เรียนจะต้องทำการแกฝนเพิ่มเติมเพื่อทำให้ลามารถจดจำและบรรเลงได้ 
อย่างถูกต้องแม่นยำ ดังคำที่ผู้เรียนได้กล่าวกับผู้วิจัยว่า

“การเรียนไม่ใช่ว่าจะเรียนแค่สัปดาห์ละครั้งเท่านั้น เมื่อกลับบ้านก็ต้อง 
แก ต้องทบทวน กลับบ้านก็ต้องมั่งเล่นหน้ากระจก เพื่อดูท่าทาง การ 
วางมีอ ฟังและจดจำทำนองต่างๆอยู่เสมอ”

(น ักเร ียน1 บ้านYonekawa,สัมภาษณ์11 เมษายน2546)

จากการค้นพบเรื่องวิธีการถ่ายทอด สรุปได้ว่า ไนอดีตตังแต่สมัยเอโดะ มีการถ่ายทอด 
โดยการสอนแบบโบราณ ไม่นิยมใช่โน้ตใด  ๆ ทั้งลิ้น นอกจากการบอกเล่าต่อมาในสมัยเมจิ ทีได้รับ 
อิทธิพลทางวัฒนธรรมตะวันตกเข้ามา จึงเรื่มมีการปรับวิธีการถ่ายทอดโดยใช้โน้ตต่าง  ๆ ตั้งแต่ โน้ต 
ตัวเลข โน้ตสากล เข้ามามีส่วนช่วยในการสอน เพื่อให้เกิดความคล่องตัวและง่ายเวลาที่ต้องประสม 
วงต่าง  ๆ โดยมีวิธีการถ่ายทอด จากการแกมารยาทระเบียบวินัย การแกทักษะการใช้นิ้ว การแก 
การบรรเลง

7.5 ส่ือการเรียนการสอน

จากการศ ึกษาทางการส ัมภาษณ ์และส ังเกตในบ ้านดนตรีต ่าง  ๆ ครั้งน ี้พบว่าใน 
ว ัฒนธรรมการถ ่ายทอดดนตรีประจำซาติญ ี่ป ุนน ั้น ล ื่อการเรียนการลอนที่สำด ัญประกอบการ 
ถ่ายทอดคือส่วนประกอบสำคัญในการเรียนการลอนวัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจำชาติญี่ปุน 
น ั้นม ีความเป ็นเอกล ักษณ ์ในเรื่องของรูปแบบการถ ่ายทอดท ี่ม ีล ักษณะการท ่องจำประโยคต่อ 
ประโยค ด ังน ั้นส ื่อท ี่ม ีความสำค ัญ ในการถ ่ายทอดวัฒ นธรรมค ือ ล ื่อบ ุคคลน ั้นค ือครูผ ู้ทำการ 
ถ่ายทอดที่ต ้องเป็นแบบอย่างให้ผู้เรียนได้ปฏิบัต ิตามทั้งด้านการประพฤติ ปฏิบัติตัว การบรรเลง 
และทำนองเพลงต่างๆเป็นสำคัญ ดังคำกล่าวที่ว่า

“สม ัยโบราณ ถ ึงป ัจจ ุบ ันผ ู้ท ี่ม ีความสำค ัญ ต ้องการถ ่ายทอดค ือครู 
เท่านั้นที่มีความรู้ในตัวเองมากที่สุด”

(Y o n e k a w a  H i ro e  , ส ัมภาษณ ์1 เมษ ายน2546)
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“ในกระบวนการเรียน สิ่งที่สำคัญที่ลุดคือ ครู ครูต ้องมีความรู้ มีทักษะ 
การถ่ายทอด จดจำทำนองเพลงต่างๆได้ค ื และต้องมีก ิร ิยามารยาทที่ด ี 
ควบคู่กันไปด้วย”

(Inoue Kazuo, ส ัมภาษณ ์9 เมษายน 2546)

“ถ้าไม่มีครูก็ไม่ต้องมีการเรียนการลอน เพราะการโยนโน้ตให้นักเรียน รับรอง 
ว่าไม่ลามารถเข้าถึงอารมณ์ของเพลงได้แน่’'

(Tomiyama Seihin, สัมภาษณ์ 15เมษายน 2546)

สื่อการเรียนการลอนที่สำคัญอีกประการหนึ่งคือสื่อวัสดุอุปกรณ์ ไนวัฒนธรรมการ 
ถ่ายทอดดนตรีประจำชาติญ ี่ป ่นในครั้งนี้พบว่าสื่อวัสดุอุปกรณ์ที่สำคัญในการถ่ายทอดคือ เครื่อง 
ดนตรี โกโตะ (Koto) ซึ่งเป็นเครื่องดนตรีที่ม ีความสำคัญในการถ่ายทอดวัฒนธรรมดนตรีญี่ป ุนดัง 
คำกล่าวที่ว่า

“การรู้จักเลือกเครื่องดนตรี เป็นสิ่งที่เป็นหัวใจของการเรียนดนตรี”
(Nakasima Yasuko 1 ส ัมภาษณ ์10 เมษายน 2546)

“ไนการเรียนการสอนดนตรีญี่ป่น ขาดไม่ได้ 2 สิ่งคือ ครูและเครื่องดนตรี”
(Inoue Kazuo,นักวิชาการ สัมภาษณ์ 9 เมษายน 2546)

“เครื่องดนตรีที่ดีสามารถพัฒนา!!เมือของผู้เล่นได้”
(Yanekawa Hiroe, สัมภาษณ์ 11 เมษายน 2546)

จากการคืกษาครั้งนี้พบว่ามีสื่อวัสดุอุปกรณ์ที่ในการเรียนการสอนวัฒนธรรมดนตรี 
ญี่ป่นในรูปแบบใหม่ คือเทปบันทึกเลียงการบรรเลงดนตรี โชโกกุ (Soukyoku) อันเนื่องมาจากการ 
เรียนดนตรีแบบดั้งเด ิมนั้นอาคัยการจดจำท่วงทำนองต่างและผู้เร ียนต้องทำการแกฝนเพิ่มเติม 
ภายนอกชั้นเรียนจึงทำให้มีการนำเอาเทปบันทึกเลียงการบรรเลงดนตรี โซโกกุ (Soukyoku) มาใช้ 
ประกอบในการแกทักษะการบรรเลงให้ดียิ่งขึ้นดังคำกล่าวที่ว่า

“การสอนในปัจจุบันจำเป็นต้องให้ผู้เรียนได้แกปฏิบัติมากๆ เลยต้องให้ 
ผู้เรียนได้แกฝนโดยใช้เทปบันทึกเลียงดนตรีและแกตามที่บ ้านจะได้เกิด 
ความชำนาญมากขึ้นด้วย”

(Tomiyama Seihin, ส ัมภาษณ ์15 เมษายน2546)
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จากข้อค้นพบทั้งหมด สรุปได้ว่า สื่อการเรียนการสอนที่สำคัญสำหรับการถ่ายทอดดนตรีใน 
สมัยโบราณ คือตัวครู และเครองดนตรี เมื่อเข้าสู่สมัยเมจิ จึงเริ่มมีสื่ออุปกรณ์ต่าง  ๆ เพิ่มขึ้น คือเทป 
บันทึกเลียง

7.6 วิธีประเมินผล

วัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรีประจำชาติญี่ป ุนนั้นจากการศึกษาไม่พบว่ามีรูปแบบ 
การวัดและประเมินผลอย่างช ัดเจน การวัดและประเมินผลนั้นจะขึ้นอยู่ก ับผู้เร ียนและผู้ทำการ 
ถ่ายทอดในแต่ละบ้านดนตรี โดยผู้เรียนจะสำเร็จการเรียนได้ก็ต ่อเมื่อสามารถบรรเลงบทเพลงนั้น 
ได้อย่างไพเราะเป็นหลัก (Hirano Kenji, 1989)ชึ่งลอดคล้องกับคำกล่าวที่ว่า

“เวลาน ักเร ียนเล ่น คร ูต ้องม ีหน ้าท ี่คอยฟ ังตลอดเวลา รวมถ ึงการ 
รีเกซ้อมที่บ้านแล้วทำการบ้านมาล่ง แต่ละสัปดาห์ เป็นการประเมินของ 
บ้านนี้”

(Tomiyama Seihin, สัมภาษณ์1 5 เมษายน 2546)
“ไม่มีการประเมินผลที่เป็นรูปแบบ ดูจากความสามารถในการบรรเลงได้ 

อย่างถูกต้องแม่นยำเป็นสำคัญ”
(Fukami Satomi,ส ัมภาษณ ์1 5 เมษายน2546)

“ที่บ ้านเราไม่ม ีการประเม ินผล แต่เน ้นให้เด ็กได้แสดงบ่อยๆ การออก 
แสดงก็จะทำให้ทราบว่าเด็กสามารถบรรเลงประลมวงได้หรือไม ่ เพราะ 
การประสมวงต้องอาคัยทักษะความสามารถเฉพาะตัวหลาย  ๆ อย่างมา 
ผสมกัน”

(Yonekawa Hiroe, สัมภาษณ์ 11 เมษายน 2546)

จากการศ ึกษาครั้งน ี้พบว ่าม ีเพ ียงบ ้านดนตรี Seiha เท ่าน ั้นท ี่ม ีการจ ัดลอบเพ ื่อ 
ประเม ินผลผู้เร ียนอันเนื่องมาจากการที่บ ้านดนตรี Seiha นั้นเปิดทำการเรียนการสอนในรูปแบบ 
โรงเรียนดนตรีและมีการมอบประกาศนียบัตรให้กับผู้เรียนโดยมีวิธีการประเมินผลการเรียนการสอน 
จากการทดสอบภาคปฎิบ้ติเล่นเพลงบังคับ 1 เพลงและเพลงเสรี 1 เพลงวิชาสามัญอื่นๆ เช่น วิชา 
ประว่ติศาสตร์ดนตรีประจำชาติ (ทฤษฎีดนตรีณี่ป ุน การร้องและMusic dictation) และการลอบ 
สัมภาษณ์โดยต้องผ่านเกณฑ์มาตรฐานตามที่โรงเรียนกำหนด เมื่อจบการศึกษาตามหลักสูตรแล้ว
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ผู้เรียนจะได้รับประกาศนียบัตรวิชาชีพเพื่อแสดงว่าสำเร็จการดีกษาจากโรงเรียนบ้านดนตรี Seiha 
(Nakasima,ส ัมภาษณ ์1 0 เมษายน 2546) นอกนั้นจะเป็นการประเมินผลแบบยืดหยุ่น ตรวจลอบ 
ความถูกต้องและความไพเราะเป็นระยะเท่านั้น ไม่มีระบบการให้คะแนนแบบสำนัก Seiha

จากการวิจ ัยทางเอกสารและการสัมภาษณ์ สรุปได้ว่า ว ัฒนธรรมการถ่ายทอดดนตรี 
ญี่ปุนหมายถึงการถ่ายทอดในบ้าน ผู้ทำการถ่ายทอด ส่วนใหญ่มาจากบรรพบุรุษเป็นเครือญาติ 
ในบ้านหรือสำนักดนตรีที่ได้รับการถ่ายทอดโดยตรงจากบรรพบุรุษวิธีการถ่ายทอดเป็นแบบโบราณ 
ที่ต้องใช้เวลานานลอนด้วยกายและใจ ฉันเพื่อน มีการจ่ายค่าเล่าเรียน สอดแทรกจรียดีกษาในการลอน 
แกระเบียบวินัยและความอดทนเรมจาก โกโตะ (Koto) แล้วจึงเรียน เซมิเซน (Shamisen) หสักสูตรของ 
แต่ละบ้านจะมีความเฉพาะของแต่ละสำนักที่บรรพบุรุษได้ประพันธ์ไว้ ผู้รับการถ่ายทอดคือ ผู้เรียน 
ลูกที่เป็นลายเลือด ในอดีตจะเป็นคนพิการทางลายตา รวมทั้งลาบัญซน สตรีที่ต้องการเสรีมฐานะทาง 
สังคมตั้งแต่ในสมัยเมจิ เป็นต้นมาถึงปัจจุบัน เรียนแบบไปกลับ ไม่ต้องพักกับครูวัตถุประสงค์ของ 
การเรียน ในอดีตคือเพ ื่อประกอบอาชีพเป็นนักแสดง เป็นครู ลืบทอด ปัจจุบ ันเพ ื่อเป ็นการ 
เสรีมฐานะของสตรี งานอดิเรก แกสมาธิและเพื่อคืกษาต่อระดับอุดมคืกษา
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